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ECODESIGN, un gage de confiance et de performances 

Les États européens imposent aux fabricants de systèmes de 
chauffage au bois de concevoir des produits de plus en plus 
performants tout en réduisant leur impact environnemental. 
Ce règlement européen s’appelle la norme ECODESIGN 2022.
La conception de produits performants et l’utilisation raison-
née des ressources est primordiale. Les systèmes de chauf-
fage au bois doivent respecter des niveaux de performances 
énergétiques et environnementales définis ; à défaut, ils ne 
peuvent être vendus en tant qu’appareil de chauffage.

ECODESIGN, a guarantee of confidence and performances 

European countries impose on manufacturers of wood-burning heating 
systems to design increasingly efficient products while reducing their en-
vironmental impact. This European standard is called ECO DESIGN 2022.
The design of high-performance products and the rational use of re-
sources are paramount. Wood-burning heating systems must comply with 
defined energy and environmental performance levels; otherwise, they 
cannot be sold as heating appliances.

ECO DESIGN
2 0 2 2



Bienvenue  
dans l’univers du Groupe SEGUIN !
Laissez vous séduire par notre collection 

exclusive de foyers et inserts,  

bois et granulés imaginés et fabriqués 

avec passion.

Welcome  
to the world of Groupe SEGUIN!
Be captivated by our exclusive collection 

of fireplaces and inserts,  

wood and pellets designed and manufac-

tured with passion.
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UNE HISTOIRE DE FLAMME 
ET DE CONFIANCE PARTAGÉE

GROUPE SEGUIN
Fabricant français depuis 1976

Depuis près de 50 ans, le Groupe SEGUIN imagine, conçoit et fa-
brique des appareils de chauffage performants, durables et res-
pectueux de l’environnement, au cœur de l’Auvergne.
Entreprise familiale par essence, le Groupe SEGUIN s’est construit 
autour de valeurs humaines fortes, mêlant passion, exigence et 
engagement. Notre histoire, ancrée à Randan, dans le nord du Puy-
de-Dôme, façonne chaque jour notre développement.
Ce territoire, entre plaine de Limagne et forêt de chênes cente-
naires, est bien plus qu’un décor : il est le socle de notre identité.
Ce territoire guide notre stratégie industrielle : produire loca-
lement, maîtriser nos fl ux logistiques et affi  rmer notre ancrage 
territorial à travers cinq ateliers de fabrication, où 350 collabora-
teurs sont mobilisés au quotidien autour de la performance et de 
la qualité.
Notre réseau de distribution SEGUIN, constitué de partenaires 
revendeurs sur l’ensemble du territoire, repose sur la confi ance, 
la proximité et la durée. Professionnels engagés, nos revendeurs 
portent avec nous les valeurs SEGUIN. Leur expertise technique et 
leur sens du service sont renforcés par des formations régulières 
dans notre Centre de Formation certifi é QUALIOPI, à Randan.
Chez SEGUIN, nous croyons que la chaleur va bien au-delà de la 
performance : elle est le refl et d’un art de vivre, d’un lien entre les 
hommes et leur environnement.

Nous avons défi ni les 4 piliers de notre politique de Responsabilité 
Sociétale de l’Entreprise (RSE) en écho avec les valeurs que nous 
partageons.

Nous affi  rmons notre engagement à mener des actions concrètes 
pour préserver l’environnement, l’homme et la planète. Notre dé-
marche RSE se veut participative et mobilise à la fois nos parte-
naires amont et aval, de nos fournisseurs à nos clients particuliers. 

Ça n’a l’air de rien une fl amme 
et pourtant elle est au cœur de nos vies.

L’ANCRAGE TERRITORIAL
Maintenir et développer l’activité, 
l’emploi et l’impact de l’entreprise 

dans les différents territoires 
d’implantation.

L’HUMAIN AU CENTRE
Créer et maintenir les conditions 

permettant à chacun d’être en 
sécurité et de s’épanouir dans son 

projet professionnel.

ÉCONOMIQUE
Créer et partager de la valeur 

au sein de notre écosystème, dans 
un esprit entrepreneurial et de 

manière durable.

L’ENVIRONNEMENT
Contribuer résolument à la 

préservation des ressources 
naturelles et à la transition 

énergétique.

RSE
RESPONSABILITÉ 
SOCIÉTALE  DES 
ENTREPRISES

Découvrez 
nos engagements RSE
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GROUPE SEGUIN - French manufacturer since 1976

For almost 50 years, Groupe SEGUIN has been imagining, designing and ma-
nufacturing high-performance, durable and environmentally-friendly heating 
appliances in the heart of the Auvergne French region.
A family business by nature, Groupe SEGUIN has been built around strong hu-
man values, combining passion, high standards and commitment. Our history, 
rooted in Randan in the north of the Puy-de-Dôme French region, shapes our 
development every day.
This area, between the Limagne plain and the centuries-old oak forest, is 
much more than a backdrop: it’s the foundation of our identity.
This territory guides our industrial strategy: producing locally, controlling our 
logistics fl ows and asserting our regional roots through fi ve manufacturing 
workshops, where 350 employees are mobilised on a daily basis focused on 
performance and quality.
Our SEGUIN distribution network, made up of reseller partners throughout 
France, is based on trust, proximity and longevity. Committed professionals, 
our dealers share our SEGUIN values. Their technical expertise and sense of 
service are backed up by regular training at our QUALIOPI-certifi ed training 
centre in Randan (France).
At SEGUIN, we believe that warmth goes far beyond performance: It refl ects 
an art of living, a link between people and their environment.

We have defi ned the 4 pillars of our Corporate Social Responsibility (CSR) poli-
cy to refl ect the values we share.

We are affi  rming our commitment to taking concrete action to protect the 
environment, people and the planet. Our CSR approach is designed to be par-
ticipative, involving both our upstream and downstream partners, from our 
suppliers to our individual customers. 

TERRITORIAL ANCHORING

ECONOMIC ENVIRONMENT

PEOPLE FIRST

VALENCIA (Espagne) 
UNITÉ DE PRODUCTION d'inserts et poêles contemporains en acier.

Carbel factory for contemporary inserts and stoves maode of steel.

VENDARGUES - (34, Hérault) 
ATELIER DE FABRICATION JC BORDELET 
de cheminées métal design suspendues bois 
et gaz. Crétaion sur-mesure et personnalisable.

JC Bordelet workshop for design and iconic suspended fi replaces 
in steel (wood & gas). Bespoke and customized fi replaces.

VIRIGNIN - (01, Auvergne-Rhône-Alpes) 
ATELIER DE FABRICATION AXIS de foyers, inserts et 
poêles en acier à bois.

AXIS factory for fi replaces, inserts and stoves made of 
steel.

HØRNING - (Danemark)
ATELIER DE FABRICATION des poêles et inserts 
à bois HWAM et WIKING

Produces the HWAM & WIKING wood burning 
stoves and inserts.

RANDAN - (63, Auvergne-Rhône-Alpes) 
ATELIER DE FABRICATION SEGUIN, poêles, foyers 
et inserts fonte à bois, cheminées en pierre gamme 
outdoor Vulx.
Laboratoire d’essai et bureau R&D - Siège social.

Seguin factory for wood stoves, fi reboxes and inserts 
made of cast iron, stone fi replaces and Vulx outdoor 
range.
Testing laboratory and research & development offi  ces

Le Groupe SEGUIN s’appuie sur un outil industriel diversifi é, 
structuré autour de cinq ateliers de fabrication en Europe, 

chacun expert dans son domaine. Cette organisation 
garantit maîtrise, qualité et proximité, tout en valorisant des 

savoir-faire complémentaires.

Groupe SEGUIN relies on a diversifi ed 
industrial base, structured around fi ve 

manufacturing workshops in Europe, each 
an expert in its own fi eld. This organisation 

guarantees control, quality and proximity, while 
making the most of complementary expertise.
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La forêt couvre aujourd’hui près d’un tiers du territoire national, et 
son exploitation en France est rigoureusement encadrée. Chaque 
prélèvement de bois est compensé par de nouvelles plantations, 
assurant un renouvellement constant de la ressource — un cycle 
aujourd’hui excédentaire. Utiliser le bois pour se chauffer, c’est 
donc contribuer à une gestion durable des forêts tout en favori-
sant une énergie locale, disponible et renouvelable.

UNE ÉNERGIE NATURELLEMENT NEUTRE EN CARBONE
Le bois est reconnu comme une énergie renouvelable et neutre 
en carbone : tout au long de sa croissance, un arbre capte du CO2. 
À sa combustion, il ne rejette que ce qu’il a stocké au cours de 
sa vie. Il n’émet donc pas plus de gaz à effet de serre que s’il se 
décomposait naturellement en forêt.
Aujourd’hui, le bois est la première source d’énergie renouve-
lable utilisée en France :

- �8 millions de foyers sont équipés d’un appareil de chauffage 
au bois.

- �Il représente 25 % de la chaleur renouvelable consommée 
dans le logement.

- �Une stère de bois permet d’économiser entre 110 et 180 
litres de fioul, tout en émettant jusqu’à 10 fois moins de 
CO2.

Utiliser du bois-énergie, c’est participer activement à la transition 
énergétique, en réduisant la dépendance aux énergies fossiles et 
en soutenant une filière forestière locale et structurée.

LA FORÊT : UN ÉCOSYSTÈME PRODUCTIF ET PROTÉGÉ
Habitat naturel d’une biodiversité riche, lieu de loisirs et de dé-
tente, la forêt est aussi un espace de production raisonné. Bien 
gérée, elle participe à la séquestration du carbone, à la préser-
vation des sols et à l’équilibre des écosystèmes. Le bois-énergie 
est un levier essentiel de cette économie circulaire, territoriale 
et écologique.

LE BOIS, UNE CHALEUR DOUCE,  
PERFORMANTE ET CONTRÔLÉE

Depuis plus de 15 ans, les appareils de chauffage au bois - poêles, 
foyers, inserts - ont considérablement évolué. Les innovations 
technologiques ont permis :

- Une réduction significative des pertes de chaleur
- �Une augmentation des rendements (jusqu’à 80 % dans nos 

gammes)
- Une baisse des émissions de particules et de CO2

Ces performances sont possibles grâce à des systèmes de 
double combustion, naturelle ou catalytique, qui permettent de 
brûler les gaz issus de la première combustion du bois. Résultat : 
une flambée plus propre, plus économique, et plus respectueuse 
de l’environnement.

Chaque appareil SEGUIN bénéficie d’un marquage environne-
mental précis, consultable sur sa fiche produit. Il garantit :

- Le rendement énergétique
- Le niveau d’émissions de particules fines
- �La conformité aux normes européennes et aux labels de 

performance (Flamme Verte, EcoDesign 2022...)

« Première source d’énergie renouvelable, le bois-énergie est 
essentiel pour permettre à la France d’atteindre ses objectifs 
climatiques. Il produit 66 % de la chaleur renouvelable et joue 
un rôle clé dans la décarbonation du secteur. »

— Syndicat des Énergies Renouvelables / France Bois Forêt

LE BOIS, UNE ÉNERGIE ÉCONOMIQUE,  
LOCALE ET RENOUVELABLE
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THE BEST ADVICE FOR GOOD HEATING  
IS TO USE GOOD QUALITY WOOD WITH A 

MOISTURE CONTENT OF LESS THAN 20%

WOOD, AN ECONOMICAL, LOCAL  
AND ECOLOGICAL ENERGY SOURCE

Forests now cover almost a third of France, and their 

exploitation is strictly regulated. Each time wood is har-

vested, it is offset by new plantations, ensuring a constant 

renewal of the resource - a cycle that is currently in sur-

plus. Using wood for heating means contributing to the 

sustainable management of forests, while promoting lo-

cal, available and renewable energy.

NATURALLY CARBON-NEUTRAL ENERGY
Wood is recognised as a renewable and carbon-neutral 

energy source: throughout its growth, a tree captures CO2. 

When it burns, it releases only what it has stored over its 

lifetime. It therefore emits no more greenhouse gases than 

if it decomposed naturally in the forest.

Today, wood is the leading source of renewable energy 

used in France:
- �8 million households have a wood-burning ap-

pliance.

- �It accounts for 25% of the renewable heat consu-
med in your apartment.

- �One cubic metre of wood saves between 110 and 
180 litres of fuel oil, while emitting up to 10 times 
less CO2.

Using wood energy means playing an active part in the en-

ergy transition, by reducing dependence on fossil fuels and 

supporting a local, structured forestry sector.

THE FOREST: A PRODUCTIVE  
AND PROTECTED ECOSYSTEM
A natural habitat for a rich biodiversity, a place for leisure 

and relaxation, the forest is also an area of reasoned 

production. Properly managed, it contributes to carbon 
sequestration, soil preservation and the balance of eco-
systems. Wood energy is an essential lever in this circular, 

regional and ecological economy.

WOOD: A GENTLE, EFFICIENT AND 
CONTROLLED HEAT

Over the last 15 years, wood-burning appliances - stoves, 

fireplaces and inserts - have changed considerably. Tech-

nological innovations have enabled:

- Significant reduction in heat loss
- Increased yields (up to 80% in our ranges)

- Lower particulate and CO2 emissions
This performance is made possible by dual combustion 

systems, either natural or catalytic, which burn the gases 

from the first combustion of the wood. The result: a clea-

ner, more economical and more environmentally-friendly 

fire.

Each SEGUIN appliance has a specific environmental la-

bel, which can be consulted on the product sheet. It gua-

rantees:

- Energy efficiency

- The level of fine particle emissions

- �Compliance with European standards and perfor-

mance labels (Flamme Verte, EcoDesign 2022 etc.)

Contenu CO2 fossile (en grammes / kWh utile) / CO2 Fossil content (in "useful" g/ kWh)
 

Coût des énergies (en euro / kWh utile)  / Energy cost (€/kWh "useful")

*PAC : Pompe A Chaleur / Heat Pump
 

Les valeurs de CO2 indiquées sont issues de l'ADEME pour le gaz 
réseau, le fioul, le propane et le pétrole pour poêle / ADEME et EDF 
pour l'électricité / Ajena (selon étude ADEME/EDF) pour les 
pompes à chaleur. Les émissions de CO2 issues de la combustion 
du bois sont considérées comme absorbées par la croissance des 
arbres suivant le principe du cycle du carbone forestier. 
L'accroissement annuel des forêts, mesuré en m3 par an et par 
hectare, mesure la quantité annuelle de ressource renouvelable 
disponible (matière et énergie), dans la mesure où les forêts sont 
gérées durablement.... ce qui est le cas dans nos régions.

Source AJENA Argus de l’énergie mai 2025 

The indicated CO2 datas are coming from ADEME for gas network, 
oil, propane and stove heating oil / ADEME and EDF for electricity / 
Ajena (from ADEME/EDF survey) for heat pump. The CO2 emissions 
coming from wood combustion are considered as absorb by  trees 
growth due to the principle of forest carbon cycle. The yearly forests 
increase, measured in M3/year and by hectare, measure the yearly 
quantity of available renewable ressources (matter and energy), as 
long as the forsests are sustainably handled... As it is the case in our 

areas.

Source AJENA Argus of energy may 2025
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271 g
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154 g

231 g
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Soleil / Sun

Bois déchiqueté / Shredded wood

Bois bûches / Wood logs

Granulés de bois (vrac) / Pellet (bulk)

Granulés de bois (sacs) / Pellet (bags)

PAC* géothermique / Geothermal Heat Pump* 

PAC* air-eau / Air-to-water Heat Pump*

Fioul domestique / Domestic heating oil

Gaz réseau / Gas network
 

Pétrole pour poêles / Stove heating oil

Bûche de bois densifiée /  Densified wood logs

Gaz propane / Propane gaz

Electricité / Electricity

«As the leading source of renewable energy, wood ener-

gy is essential if France is to meet its climate targets. It 

produces 66% of renewable heat and plays a key role in 

decarbonising the sector.»

Syndicat des Énergies Renouvelables / France Bois Forêt
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LE GRANULÉ DE BOIS : 
L’ÉNERGIE QUI N’A RIEN À CACHER

Le granulé de bois, aussi appelé pellet, est une énergie renouve-
lable issue de la valorisation des coproduits de scieries (sciures et 
copeaux de bois non traités). C’est une source de chaleur propre, 
locale et performante, qui s’inscrit pleinement dans une logique 
de transition énergétique et de respect des ressources.

UNE FABRICATION SIMPLE ET TRANSPARENTE
Les granulés sont fabriqués sans ajout de colle ni de liant 
chimique. Les sciures sont simplement séchées puis compres-
sées à haute pression. La lignine naturellement présente dans le 
bois agit comme agent liant. Ce procédé garantit un produit natu-
rel, homogène et stable dans le temps.

Les granulés sont généralement produits à proximité des zones 
forestières et des scieries. En France, près de 80 % de la consom-
mation de granulés est couverte par une production nationale, 
réduisant ainsi le transport et les émissions associées.

LA VALORISATION DE TOUTE LA MATIÈRE

Bois d’œuvre :
pour la menuiserie,

l’ameublement 
ou la construction

Dosses, délignures,
copeaux :
pour la pâte à papier 
et les panneaux

Écorce :
pour l’énergie 
ou le compost

Sciure :
pour les panneaux 

ou l’énergie
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Soleil

Bois déchiqueté

Contenu CO2 fossile (en grammes / kWh utile) Coût des énergies (en euro / kWh utile) 

Bois bûches

Granulés de bois (vrac)

Granulés de bois (sacs)

PAC* géothermique

PAC* air-eau

*PAC : Pompe A Chaleur

Fioul domestique

Gaz réseau

Pétrole pour poêles

Bûche de bois densifiée

Gaz propane

Electricité

0 g 0 €

0.045 €

0.049 €

0.084 €

0.089 €

0.094€

0.100 €

0.112 €

0.166 €

0.197 €

0.205 €

0.232 €

0.236 €

0 g

0 g

47 g

0 g

0 g

0 g

60 g

271 g

206 g

154 g

231 g

267 g

Les valeurs de CO2 indiquées sont issues de l'ADEME 
pour le gaz réseau, le fioul, le propane et le pétrole 
pour poêle / ADEME et EDF pour l'électricité / Ajena 
(selon étude ADEME/EDF) pour les pompes à chaleur. 
Les émissions de CO2 issues de la combustion du 
bois sont considérées comme absorbées par la 
croissance des arbres suivant le principe du cycle du 
carbone forestier. L'accroissement annuel des forêts, 
mesuré en m3 par an et par hectare, mesure la 
quantité annuelle de ressource renouvelable 
disponible (matière et énergie), dans la mesure où les 
forêts sont gérées durablement.... ce qui est le cas 
dans nos régions.

Source AJENA Argus de l’énergie mai 2025 

LE GRANULÉ DE BOIS RESTE TOUJOURS 

L’ÉNERGIE LA PLUS ÉCONOMIQUE 

PARMI LES SOLUTIONS EXISTANTES. 

UNE ÉNERGIE LOCALE ET RESPONSABLE
Utiliser du granulé de bois, c’est faire le choix d’une énergie locale 
et maîtrisée, issue de forêts durablement gérées. La fi lière est 
transparente et rigoureusement encadrée par des certifi cations 
telles que DINplus ou ENplus, qui garantissent la qualité des gra-
nulés, leur pouvoir calorifi que et leur faible taux d’humidité.

UNE CHALEUR EFFICACE ET MAÎTRISÉE
Grâce à leur fort pouvoir calorifi que (en moyenne 4 800 kWh/t), 
les granulés de bois assurent une combustion optimale, avec 
peu de cendres et peu d’émissions de particules fi nes. Leur 
conditionnement pratique (en sacs ou en vrac) et leur combus-
tion automatisée facilitent leur usage au quotidien tout en ga-
rantissant un chauffage régulier, économique et confortable.
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PLANTONS POUR L’AVENIR
LE GROUPE SEGUIN S’ENGAGE POUR LA FORÊT

Hectares 
reboisés
et gérés 

durablement
Hectares reforested 

and sustainably managed

66,7

Arbres
plantés

Planted trees

81 018

Tonnes de CO2
neutralisées

Tons of CO2 
neutralized

14 253

personnes
sensibilisées

people made aware

100

emplois
pérennisés

dans la filière
sustainable jobs 

in the sector

115

m3 de  bois
produits

m3 of produced 
wood

11 503

Depuis 2016, le soutien du Groupe SEGUIN a permis à Plantons pour l’Avenir de mener les actions suivantes :
Since 2016, the support of Groupe SEGUIN has enabled Plantons pour l’Avenir to carry out the following actions:

CHIFFRES-CLÉS juillet 2025 
10 millions d’euros de dons collectés

2 614 hectares reboisés

3 185 541 arbres plantés

405 entreprises mécènes

432 projets de reboisement soutenus

28 projets de recherche et innovation

53 actions de sensibilisation

Conscient de l’importance de préserver les ressources natu-
relles, le Groupe SEGUIN place le développement durable au 
cœur de son action. L’entreprise est fière de soutenir depuis 
2016 le Fonds de dotation Plantons pour l’avenir, dont la mission 
est d’accélérer le reboisement en France dans le cadre d’une 
gestion durable des forêts.
Les forêts françaises sont un levier majeur face aux enjeux cli-
matiques : elles captent plus de 20 % de nos émissions natio-
nales de gaz à effet de serre et permettent, grâce à l’usage du 
bois, de remplacer des matériaux plus polluants, non renouve-
lables ou difficilement recyclables.
Mais la forêt française, elle aussi, est en difficulté : fragilisée par 
le changement climatique, de nombreuses parcelles souffrent 
d’un état sanitaire préoccupant. Faute de moyens, certains 
propriétaires forestiers ne peuvent engager les travaux néces-
saires à la régénération de leurs parcelles.
C’est pourquoi SEGUIN s’engage concrètement aux côtés de 
Plantons pour l’avenir : pour restaurer nos forêts, soutenir le 

reboisement, et contribuer à une filière bois durable, utile à la 
planète comme aux générations futures.
Soutenir la forêt, c’est investir dans un avenir.
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GROUPE SEGUIN MAKES A COMMITMENT TO FORESTS

Aware of the importance of preserving natural resources, Groupe SEGUIN 
places sustainable development at the heart of its activities. The company 
supports the “Plantons pour l’Avenir” (Planting for the Future) endowment 
fund which aims to accelerate tree planting in France as part of sustainable 
forest management.French forests play a key role in tackling climate change: 
they capture more than 20% of our national greenhouse gas emissions and, 
thanks to the use of wood, they can replace more polluting, non-renewable 
or difficult-to-recycle materials.
But the French forest is also in trouble: weakened by climate change, many 
plots are suffering from a worrying state of health. Due to a lack of resources, 
some forest owners are unable to undertake the work required to regenerate 
their plots.
That’s why SEGUIN is making a concrete commitment alongside Plantons 
pour l’Avenir: to restore our forests, support reforestation, and contribute to 
a sustainable timber industry that benefits both the planet and future ge-
nerations.
Supporting the forest means investing in a future.

KEY FIGURES july 2025 
€10 million in donations collected - 2,614 hectares reforested - 3.1 M trees 
planted - 405 corporate sponsors - 432 reforestation projects supported -  
28 research and innovation projects - 53 awareness campaigns

ACTING TODAY FOR THE FOREST OF TOMORROW
Thanks to donations from its partners, the fund supports practical projects 
throughout France, with five main priorities for action:

PLANTING/REPLANTING 
by financing afforestation and reforestation operations, especially on plots 
of land that are vulnerable and/or unsuited to climate change.
ENCOURAGE SUSTAINABLE MANAGEMENT 
by promoting responsible forestry that reconciles production, biodiversity 
and public access.
SUPPORTING THE TIMBER INDUSTRY  
by strengthening local economic activity, creating resources and promoting 
employment in rural areas.
RAISING AWARENESS  
by making everyone aware of the importance of the forest and its essential 
role in environmental balance. 
PROMOTING INNOVATION 
by encouraging the development of new forestry practices adapted to the 
ecological challenges of the future.

BY SUPPORTING PLANTONS POUR L’AVENIR, SEGUIN IS AFFIRMING ITS 
COMMITMENT TO A LIVING, RESILIENT FOREST THAT PROVIDES A FUTURE 
FOR EVERYONE.

PLANTER / REPLANTER financer des opérations de (re)boisement sur des parcelles 
vulnérables ou inadaptées au changement climatique.

ENCOURAGER  
UNE GESTION DURABLE

promouvoir une sylviculture responsable conciliant pro-
duction, biodiversité et accueil du public.

SOUTENIR LA FILIÈRE BOIS renforcer l’activité économique locale, créer de la res-
source et favoriser l’emploi en milieu rural.

MOBILISER LES 
CONSCIENCES 

sensibiliser tous les publics à l’importance de la forêt et à 
son rôle essentiel dans l’équilibre environnemental.

FAVORISER L’INNOVATION encourager le développement de nouvelles pratiques 
forestières adaptées aux défis écologiques à venir.

AGIR  
AUJOURD’HUI 

POUR LA FORET 
DE DEMAIN

Grâce aux dons de ses par-
tenaires, ce fonds soutient 

des projets concrets sur 
l’ensemble du territoire, 

avec cinq grandes priorités 
d’action :

EN SOUTENANT PLANTONS POUR L’AVENIR, SEGUIN AFFIRME SON ENGAGEMENT EN FAVEUR 
D’UNE FORÊT VIVANTE, RÉSILIENTE ET PORTEUSE D’AVENIR POUR TOUS.



- 12 -

L’EXIGENCE  
D’UNE MARQUE FRANÇAISE

Depuis près de 50 ans, la fonte est au cœur de l’histoire de  
SEGUIN. Elle a façonné notre savoir-faire et notre exigence tech-
nique. Matériau emblématique de la marque, elle incarne la solidi-
té, la performance thermique et la durabilité. Nos foyers en fonte, 
sont fabriqués dans notre Atelier des Sables à Randan (63), avec 
un haut niveau de précision.
Pensés pour durer, ces foyers offrent un design rustique et au-
thentique, inspiré des formes classiques, avec des lignes sobres 
et une présence rassurante dans l’habitat. Leur conception ro-
buste est accompagnée d’une garantie pouvant aller jusqu’à  
10 ans, preuve de la confiance que nous plaçons dans leur fiabilité 
et leur résistance.
À cette tradition de la fonte s’ajoute un savoir-faire plus récent 
dans le travail de l’acier, développé dans nos ateliers de Virignin 
et de Valence. 

L’UNIVERS SEGUIN

UNE HISTOIRE  
DE RETOUR AUX SOURCES
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Ayant pris le parti de faire de la qualité produit et de la satisfaction 
client un objectif prioritaire, SEGUIN s’engage dans une politique 
de transparence et va plus loin : chaque utilisateur a la possibilité 
de partager un avis sur son appareil et de faire part de son expé-
rience utilisateur. Ces avis sont publiés sur le site internet www.
cheminees-seguin.com, et sont consultables par tous.

UNE MARQUE, DES VALEURS ET UN ENGAGEMENT FORT 
Fière de son histoire et de son ancrage territorial, la marque  
SEGUIN s’engage dans une politique écocitoyenne, en sélection-
nant soigneusement ses fournisseurs de matières premières,  
basés pour la plupart dans la région Auvergne-Rhône-Alpes, et en 
installant près de 30 000 appareils par an. 
C’est aussi la conscience de participer au maintien d’une indus-
trie et de ressources énergétiques sur le territoire, d’être attaché 
à certaines valeurs humaines. Ces valeurs, nous les partageons 
avec nos revendeurs pour former une équipe portant les couleurs 
d’une marque et d’une production françaises. 

FORME ET CONCEPT… NOS OBJECTIFS 
Rendre accessibles au plus grand nombre des appareils de qua-
lité, correspondant aux meilleurs standards de fabrication et 
d’esthétique, dans le respect absolu des normes. Par l’innovation, 
répondre aux besoins des particuliers, en rendant nos appareils 
plus faciles à utiliser et plus fiables, offrir plus de sécurité, plus 
d’efficacité et de meilleures performances, avec un rapport qua-
lité prix compétitif. 

Pour toutes ces raisons vous découvrirez dans notre offre produit 
des foyers en fonte ou en acier, de puissances et de styles diffé-
rents mais également des cheminées qui sauront sublimer votre 
intérieur. Nos appareils bénéficient d’avantages communs : une 
qualité de combustion et un rendement supérieur aux standards 
du marché, des garanties pouvant aller jusqu’à 10 ans suivant les 
modèles, des systèmes de réglages automatiques ou manuels 
pour simplifier au maximum leur utilisation.

FORM AND CONCEPT... OUR OBJECTIVES  
To make high-quality appliances accessible to 
as many people as possible, meeting the highest 
standards of manufacturing and aesthetics, in 
full compliance with regulations. Through inno-
vation, we aim to meet the needs of individuals 
by making our appliances easier to use and more 
reliable, offering greater safety, efficiency and 
performance, with competitive value for money.  
 
For all these reasons, our product range includes 
cast iron and steel fireboxs in a variety of power 
ratings and styles, as well as fireplaces that will 
enhance your interior. Our appliances share a 
number of advantages: combustion quality and 
efficiency that exceed market standards, war-
ranties of up to 10 years depending on the model, 
and automatic or manual adjustment systems to 
make them as easy to use as possible.

THE SEGUIN RANGE 

For nearly 50 years, cast iron has 
been at the heart of SEGUIN's history.  
It has shaped our expertise and technical stan-
dards. An iconic material for the brand, it em-
bodies strength, thermal performance and 
durability. Our cast iron fireboxes are manu-
factured with a high level of precision at our 
Atelier des Sables workshop in Randan (63). 
Designed to last, these fireplaces offer a 
rustic and authentic design, inspired by 
classic shapes, with clean lines and a reas-
suring presence in the home. Their robust de-
sign is accompanied by a warranty of up to  
10 years, proof of the confidence we 
have in their reliability and resistance. 
This tradition of cast iron is complemented 
by more recent expertise in steelwork, deve-
loped in our workshops in Virignin and Valence.  
Having decided to make product quality and 

customer satisfaction a priority, SEGUIN is 
committed to a policy of transparency and 
goes even further: every user has the opportu-
nity to share their opinion on their device and 
share their user experience. These reviews are 
published on the website www.cheminees-se-
guin.com and can be viewed by everyone. 
 
A BRAND, VALUES AND A STRONG COMMITMENT  
Proud of its history and its re-
gional roots, the SEGUIN brand  
is committed to an eco-friendly policy, care-
fully selecting its raw material suppliers,  
most of whom are based in the Au-
vergne-Rhône-Alpes region, and instal-
ling nearly 30,000 appliances per year.  
It is also the awareness of participating in the 
maintenance of an industry and energy re-
sources in the region, and of being committed 
to certain human values. We share these values 
with our retailers to form a team that repre-
sents a French brand and French production.  
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POUR DES FOYERS ET DES INSERTS 100% FRANÇAIS,
nous avons développé, durant toutes ces années, une collabo-
ration avec des entreprises régionales afin de vous garantir des 
foyers 100 % français.    
Cette proximité nous permet également d’assurer un suivi de 
notre production et de garantir une traçabilité de nos produits. Le 
montage final et les opérations de finition, notre cœur de métier, 
sont réalisés dans nos ateliers de Randan et de Virignin.

POURQUOI CHOISIR SEGUIN ?
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WHY CHOOSE SEGUIN ?

MADE IN FRANCE FIREBOXES,
we have developed collaborative relationships with regional companies 
to guarantee you that your firebox is made entirely in France.
This also enables us to monitor our production processes and guarantee 
the traceability of our products.
Final assembly and finishing operations, our core activities, are carried 
out in our workshops.

RELIABILITY,
the control systems are assembled with safety nuts, which avoids risks 
of stiffening and loosening. The lifting doors are fitted with lubricated 
chains and sprockets to ensure good parallelism and silent operation.

COMFORT,
SEGUIN fireboxes are equipped with an air wash cleaning system which 
reduces cleaning problems.

STEEL ‘BUILT IN’ FIREPLACES,
we rely on local know-how to develop a wide range of steel ‘built in’ fire-
places with contemporary designs and lifting doors to give a nice view of 
the fire. The interiors are made from fire bricks or cast iron to ensure op-
timal operation and good heat recovery.These technical choices enable 
us to guarantee the performance and reliability of our ‘built in’ fireplaces.

TECHNICAL ADVANTAGES,
The damper in the exhaust pipe and the baffle plate geometry permit to 
have efficiency up to 75%. The damper like baffle plates from other units 
can be adjusted by spacing them. It optimized the burning for all kind of 
pipes. The baffle handle system avoid opening the door while it is closed. 
This avoid smokes to come out.

DOUBLE COMBUSTION AND AIR SUPPLY REGULATION
See next page.

GUARANTEED FOR 10 YEARS
For more details see pages 146 

POUR LA FIABILITÉ, 
les systèmes de commandes sont assemblés avec des écrous de 
sécurité, ce qui évite tous risques de blocage ou de desserrage. 
Les portes escamotables sont équipées de chaînes et de pignons 
lubrifiés qui assurent un bon parallélisme et une manipulation si-
lencieuse.  

POUR LE CONFORT, 
les foyers SEGUIN sont équipés d’un système de nettoyage de 
vitre par rideau d’air ce qui limite les contraintes de nettoyage.  

POUR DES FOYERS ACIER,
nous nous appuyons sur un savoir-faire local pour développer une 
large gamme de foyers acier avec un design contemporain, une 
porte escamotable pour offrir une large vision du feu et un revête-
ment intérieur constitué de briques réfractaires ou de fonte afin 
d’assurer un fonctionnement optimal et une bonne restitution de 
la chaleur. Ces choix techniques nous permettent de garantir la 
performance et la fiabilité de nos foyers.
  
POUR LES ATOUTS TECHNIQUES, 
le clapet dans le conduit d’évacuation des fumées ainsi que la 
géométrie des déflecteurs permettent d’obtenir des rendements 
supérieur à 75%. Le clapet comme les déflecteurs de certains ap-
pareils sont réglables en écartement ce qui permet un fonction-
nement optimisé quel que soit le type de conduit. Le système de 
commande du clapet interdit l’ouverture de la porte lorsque ce-
lui-ci est fermé, ce qui évite les retours de fumées.

POUR LA DOUBLE COMBUSTION ET LA RÉGULATION D’ARRIVÉE 
D’AIR. 
Voir page suivante.

POUR LA GARANTIE, 
Pour plus de détails voir pages 146 
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DOUBLE COMBUSTION
Ce principe de double combustion peut être réalisé de deux manières : 
- �Par l'apport d'oxygène à l'arrière de l'appareil par l'intermédiaire de trous ou 

fente
- �Par la réutilisation d'une partie de l'air de balayage de vitre (exemple de la 

gamme FAS)

DOUBLE COMBUSTION
This double combustion principle can be achieved in two ways: 
- By supplying oxygen at the rear of the appliance through holes or slots 
- By reusing part of the glass sweeping air (example from the FAS range)

SYSTÈME DE DISTRIBUTION D'AIR (DA). 
Proposé en option sur les foyers fonte, ce système permet à l'utilisateur de 
régler manuellement l'apport d'air dans la chambre de combustion, grâce à 
une manette en façade de l'appareil.

AIR DISTRIBUTION SYSTEM (DA). 
Available as an option on cast iron fireboxes, this system allows the user to 
manually adjust the air supply to the combustion chamber using a lever on the 
front of the appliance.

Air primaire / Primary air
Air secondaire / Secondary air

NOTRE PRIORITÉ
VOTRE CONFORT

OUR PRIORITY  
YOUR COMFORT
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LE MULTICHAUF UNE DOUCE CHALEUR PARTOUT  
DANS VOTRE MAISON

Le Multichauf est un dispositif qui permet de distribuer et répartir la chaleur dans les 
pièces voisines. Le boîtier Multichauf aspire la chaleur produite par le foyer et stockée 
dans le carénage de celui-ci, pour la distribuer par le canal de gaines calorifugées, 
jusqu’aux bouches de sortie d’air chaud. Il est disponible en deux puissances,  
400 ou 600 m³/h. 

GENTLE WARMTH THROUGHOUT YOUR HOME
The Multichauf is a device that allows heat to be distributed to the neighboring rooms. 
The Multichauf unit draws in the heat produced by the fireplace to distribute it through the 
heat-insulated ducts to the hot air outlet vents. It is available in two powers, 400 or 600 m³/h

AIR CONNECT
Plus besoin de raccorder le buselot diamètre 125 (air primaire) et d’y ajouter une arrivée d’air indirecte pour répondre au besoin en air 
des foyers FAS*. Notre système breveté AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air indirect avec un seul raccordement. 
Encore mieux, l’air indirect peut être fermé lors des périodes d’inactivités et ainsi éviter d’avoir un habillage froid. Et tout cela en ajus-
tant cela via l’espace cendrier. AIR CONNECT existe en diamètre 160 pour les modèles FAS 80 (toutes configurations) et FAS 100 (toutes 
configurations, et diamètre 200 pour les modèles FAS 120 (toutes configurations, hors double-face).

AIR CONNECT
You no longer need to connect the diameter 125 nozzle (primary air) and add an indirect air supply to meet the FAS* fireplace's air requi-
rements. Our patented AIR CONNECT supplies both primary and indirect air with a single connection. Even better, the indirect air can be 
closed off during periods of inactivity, so you don't get a cold cladding. And all this can be adjusted via the ashtray space. AIR CONNECT is 
available in 160 mm diameter for FAS 80 models (all configurations) and FAS 100 models (all configurations), and in 200 mm diameter for 
FAS 120 models (all configurations, except double-sided).
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Grille de décompression
Decompression grid

Faux plafond
Suspended ceiling

Conduit d’évacuation
des fumées
Smoke exhaust pipe

Hotte
Hood

Isolation hotte
Hood insulation

Grille sortie air chaud
Warm air grid

Jambage
Side

Support banquette
Bench support

Bûcher
Log box

Grille d’air de convection
Convection air grid

Banquette foyère
Bench

Foyer fermé
Firebox

Foyère
Base plate

Socle
Base

Arrivée d’air frais
Fresh air intake

CHEMINÉE
LA PERSONNALISATION AU CŒUR DE VOTRE PROJET

VOTRE PROJET, NOS SOLUTIONS
Défi nissez avec votre revendeur, votre projet sur-mesure. 
Trouvez ensemble implantation, confi guration, matériaux 
et appareil de chauffage les meilleurs selon l’utilisation.

FIREPLACE
CUSTOMIZATION AT THE HEART OF YOUR PROJECT

YOUR PROJECT, OUR SOLUTIONS
Defi ne your custom-made project with your dealer.
Together fi nd the right POSITION, CONFIGURATION, MATERIALS
and HEATING UNIT according to the use you wish.

Cheminée de face
single sidedd fi replace

Cheminée d’angle
Corner fi replace

Cheminée pan coupé
hipped fi replace

Cheminée épi
3 sided fi replace
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GRILLE DÉCO

FLAT METAL FRAME

Dans le cadre d’un remplacement d’appareil ou lors de la transformation d’une cheminée 
ouverte en foyer fermé, la grille décorative joue un rôle clé. Elle permet de combler les 
vides et d’unifi er visuellement l’ensemble de l’installation. Le résultat est une intégration 
esthétique soignée et harmonieuse, qui valorise aussi bien l’appareil que l’espace dans 
lequel il s’inscrit.

Bien plus qu’un simple élément de fi nition, les grilles décoratives SEGUIN, dédiées exclu-
sivement aux inserts et foyers en fonte, répondent également à une fonction technique 
essentielle. Elles sont conçues pour favoriser la ventilation naturelle de l’appareil et 
accompagner le principe de convection, indispensable à la diffusion de la chaleur dans 
la pièce. En facilitant la circulation de l’air, elles participent directement au confort 
thermique et au bon fonctionnement du foyer.

Les grilles décoratives constituent ainsi un élément à part entière de l’aménagement des 
inserts et foyers fonte SEGUIN, apportant une réponse à la fois fonctionnelle et esthé-
tique aux contraintes d’installation, notamment lors de rénovations ou de transforma-
tions de cheminées existantes.

When replacing an appliance or converting an open fi replace into a closed fi replace, the 
decorative grille plays a key role. It fi lls in the gaps and visually unifi es the entire instal-
lation. The result is a neat and harmonious aesthetic integration that enhances both the 
appliance and the space in which it is installed.

Much more than just a fi nishing touch, SEGUIN decorative grilles, designed exclusively for 
cast iron inserts and fi replaces, also serve an essential technical function. They are de-
signed to promote natural ventilation of the appliance and support the principle of convec-
tion, which is essential for heat distribution in the room. By facilitating air circulation, they 
directly contribute to thermal comfort and the proper functioning of the fi replace.

Decorative grilles are therefore an integral part of the design of SEGUIN cast iron inserts 
and fi replaces, providing a functional and aesthetic solution to installation constraints, 
particularly when renovating or converting existing fi replaces.
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Finition :
Peinture noire haute température

Finish:
Heat-resistant paint Bolt-fastening system

CADRES MÉTAL / METAL FRAME
R18/ 6 0 -  L AYL A 3/10

FONTE ACIER FONTE ACIER

LAYLA 3 LAYLA 10

30 mm

21 mm

35 mm

28 mm

100 mm

28 mm

100 mm

28 mm

R18 R60

18 mm 18 mm 60 mm 63 mm

 Cadres 3 cotés - CM3
 +  Cadres 4 cotés - CM4
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FOYERS ACIE R  /  ST E E L  F I R E B OX E S

POIGNÉES PERSONNALISABLES
CUSTOMIZABLE HANDLES

poignée acier / steel handle

PIERRE DE VOLVIC
VOLVIC STONE

GRIS SCANDINAVE
SCANDINAVE GREY

Avec la gamme FAS, SEGUIN propose également une approche de la per-
sonnalisation, pensée pour s’adapter aux goûts et à l’univers de chaque 
intérieur. La poignée devient un véritable élément de signature, déclinable 
selon trois fi nitions distinctes. La version acier, sobre et intemporelle, 
s’inscrit dans une esthétique classique et discrète. Pour un caractère plus 
affi  rmé, la poignée en pierre de Volvic, pierre volcanique emblématique de 
la région Auvergne, apporte une dimension minérale et authentique, en 
écho aux origines et au savoir-faire français de SEGUIN. Enfi n, la poignée 
en pierre grise scandinave offre une alternative aux lignes plus contempo-
raines, avec une texture naturelle et une teinte douce, inspirée des inté-
rieurs nordiques. Cette possibilité de personnalisation permet à chaque 
foyer de s’intégrer harmonieusement dans son environnement, tout en 
affi  rmant un style qui lui est propre.

With the FAS range, SEGUIN also offers a customisation approach designed 
to suit the tastes and style of any interior. The handle becomes a true 
signature element, available in three distinct fi nishes. The steel version, 
understated and timeless, fi ts in with a classic and discreet aesthetic. For 
a more assertive character, the Volvic stone handle, an iconic volcanic 
stone from the Auvergne region, brings a mineral and authentic dimension, 
echoing SEGUIN's French origins and expertise. Finally, the Scandinavian 
grey stone handle offers a more contemporary alternative, with a natural 
texture and soft colour inspired by Nordic interiors. This customisation 
option allows each fi replace to blend harmoniously into its surroundings, 
while asserting its own unique style
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REF GAMME / RANGE CONFIGURATION TYPE D'APPAREIL COMPOSITION DESIGN

EUROPA 7

F0400 EUROPA 7 SIMPLE FACE / Single sided

FOYER / FIREPLACE FONTE / CAST IRON

PORTE FONTE
CAST IRON DOOR

F0400EP EUROPA 7 EVO "PLUS" SIMPLE FACE / Single sided

F0400E

EUROPA 7 ÉVOLUTION

SIMPLE FACE / Single sided

F0400EVLD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS

F0400EVLG
VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

F0400E3V 3 FACES VITRÉES / 3 SIDED GLASS

F0400EDVLD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS PORTE DESIGN

DESIGN DOOR
F0400EDVLG

VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

FAE

FAE080SF FAE 80 SIMPLE FACE / Single sided

FOYER ETANCHE
AIRTIGHT FIREPLACE 

ACIER ET FOND EN FONTE  
RAINURÉE 
STEEL AND GROOVED  
CAST IRON BACK

FAE100SF
FAE 100

SIMPLE FACE / Single sided

FAE100DF DOUBLE FACE / DOUBLE SIDED

FAE120SF FAE 120 SIMPLE FACE / Single sided

FAS

FAS080SF

SENSIO FAS 80 

SIMPLE FACE / Single sided

FOYER / FIREPLACE

ACIER ET FOND EN FONTE  
RAINURÉE
STEEL AND GROOVED  
CAST IRON BACK

FAS080LD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS

FAS080LG
VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

FAS0803V 3 FACES VITRÉES / 3 SIDED GLASS

FAS100SF

SENSIO FAS 100

SIMPLE FACE / Single sided

FAS100LD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS

FAS100LG
VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

FAS1003V 3 FACES VITRÉES / 3 SIDED GLASS

FAS120SF

SENSIO FAS 120

SIMPLE FACE / Single sided

FAS120DF DOUBLE FACE / DOUBLE SIDED

FAS120LD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS

FAS120LG
VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

FAS1203V 3 FACES VITRÉES / 3 SIDED GLASS

SUPER F1300 SUPER 9 SIMPLE FACE / Single sided

VISIO 7

F1900I

VISIO 7

SIMPLE FACE / Single sided INSERT

FONTE / CAST IRON F1900 SIMPLE FACE / Single sided FOYER / FIREPLACE

F1900SE SIMPLE FACE / Single sided
FOYER ÉTANCHE
AIRTIGHT FIREPLACE 

F1900IP

VISIO 7 "PLUS"

SIMPLE FACE / Single sided INSERT FONTE ET FOND EN CÉRAMIQUE 
RÉFRACTAIRE
CAST IRON AND BACK 
IN REFRACTORY CERAMIC

F1900P SIMPLE FACE / Single sided FOYER / FIREPLACE

F1900PSE SIMPLE FACE / Single sided
FOYER ÉTANCHE 
AIRTIGHT FIREPLACE 

FOYERS & INSERTS À BOIS
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REF GAMME / RANGE CONFIGURATION TYPE D'APPAREIL COMPOSITION DESIGN

VISIO 8

F1800

VISIO 8

SIMPLE FACE / Single sided FOYER / FIREPLACE

FONTE / CAST IRON F1800VLD
VITRE LATÉRALE DROITE
RIGHT SIDE GLASS

FOYER / FIREPLACE

F1800VLG
VITRE LATÉRALE GAUCHE
LEFT SIDE GLASS

FOYER / FIREPLACE

F1800P VISIO 8 "PLUS" SIMPLE FACE / Single sided FOYER / FIREPLACE

FONTE ET FOND EN CÉRAMIQUE
RÉFRACTAIRE
CAST IRON AND BACK 
IN REFRACTORY CERAMIC

MC

P04815100 MC 70/51 SL

SIMPLE FACE / Single sided FOYER / FIREPLACE ACIER / STEELP04814400 MC 90/44 SL

P04814800 MC 120/48 SL

INSERTS

IN6021 INSERT 6021

SIMPLE FACE / Single sided INSERT FONTE / CAST IRON IN7023 INSERT 7023

IN7026 INSERT 7026

IN0700SF INSERT 700
SIMPLE FACE / Single sided

INSERT ACIER / STEEL

IN0800SF INSERT 800 INSERT ACIER / STEEL

IN1000SF
INSERT 1000

SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

IN1000DF DOUBLE FACE / DOUBLE SIDED INSERT ACIER / STEEL

INOGAR INSERT OGAR SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIL65/49 IL 65X49 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIL75/58 IL 75X58 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

I40/55C
I40/55

SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL PORTE FONTE / CAST IRON DOOR
PORTE VITRÉ SERIGRAPHIÉE
BLACK-SCREEN PRINTED DOORI40/55M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

I40/56C
I40/56

SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL PORTE FONTE / CAST IRON DOOR
PORTE VITRÉ SERIGRAPHIÉE
BLACK-SCREEN PRINTED DOORI40/56M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

Nos foyers fonte ont changé de couleur à compter de février 2025, passant du gris anthracite au noir.
From February 2025, our cast iron fireboxes changed colour from charcoal grey to black.

REF GAMME / RANGE CONFIGURATION TYPE D'APPAREIL COMPOSITION 

INSERTS

P974 MP974 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP6M IP6M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP7M IP7M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP9M IP9M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP11M IP11M SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP7 IP7 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP9 IP9 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

PIP11 IP11 SIMPLE FACE / Single sided INSERT ACIER / STEEL

INSERTS À GRANULÉS



- 24 -



- 25 -

FOYERS FONTE
CAST IRON FIREBOXES
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A Porte / Door
B Vitre / Glass

710 Swing door / 715  Lift door
 

C
D Convecteur / Convector

A la buse / To the outlet
Au convecteur / To the convector
Hors tout avec convecteur / Overall with convector
Hors tout / Overall
A l’arrière du foyer / At the rear of the firebox

E
F
G
H
I

A l’arrière de la buse / At the rear of the spigotJ
A l’axe de la buse / At the axis of the spigotK

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- vitre sérigraphiée, 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- verre auto - nettoyant, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- version ÉVOLUTION simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte design acier ou porte fonte, 
- version ÉVOLUTION PLUS simple face, 
- version ÉVOLUTION 3 vitres porte fonte

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S):
- black-screen printed glass, 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- self cleaning glass, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- single sided EVOLUTION version with cast iron door, 
- right or left side glass EVOLUTION version with steel design door or cast iron door, 
- single sided EVOLUTION PLUS version, 
- 3 sided glass EVOLUTION version with cast iron door

EUROPA 7  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F0400
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4

L71 cm x P49 cm x H79 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

/

100 cm²

1

69%

105

A

150 kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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L

Version double combustion simple avec option adaptateur
Rajout d'un bossage arrière sur convecteur

Double combustion with adapter
Additional rear boss on the convector

E 
83

0

57
0

12
20

Ø 200

C

D

515
615 65

140

Ø 100

22
0

105

545
550

710 version non escamo / 715 version escamo 
C

D Convecteur / Convector
A la buse / To the outlet
Convecteur avec bossage arrière, si avec adaptateur gaine ref A0210
Convector with sheath adaptator ref A0210

E

L

710 swing door / 715  lift door

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- vitre sérigraphiée, 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- verre auto - nettoyant non sérigraphié, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100*

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- version simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte design acier ou porte fonte, 
- version ÉVOLUTION PLUS simple face, 
- version ÉVOLUTION 3 vitres porte fonte

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S): 
- black-screen printed glass, 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- self cleaning glass (not black screen printed), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct*

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- single sided version with cast iron door, 
- right or left side glass EVOLUTION version with design door or cast iron door, 
- single sided EVOLUTION PLUS version, 
- 3 sided glass EVOLUTION version with cast iron door

EUROPA 7 ÉVOLUTION  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F0400E
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR)) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

L71 cm x P55 cm x H83 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

210kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4
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DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur céramiques réfractaires, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- vitre sérigraphiée, 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- verre auto - nettoyant non sérigraphié, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur, double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- version simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte design acier ou porte fonte, 
- version ÉVOLUTION 3 vitres porte fonte

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- back in refractory ceramic, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S): 
- black-screen printed glass, 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- self cleaning glass (not black screen printed)
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height,  
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- single sided version with cast iron door, 
- single sided EVOLUTION version with cast iron door, 
- right or left side glass EVOLUTION version with steel design door or cast iron door, 
- 3 sided glass EVOLUTION version with cast iron door

L

Version double combustion simple avec option adaptateur
Rajout d'un bossage arrière sur convecteur

Double combustion with adapter
Additional rear boss on the convector

E 
83

0

57
0

12
20

Ø 200

C

D

515
615 65

140

Ø 100

22
0

105

545
550

710 version non escamo / 715 version escamo 
710 swing door / 715  lift doorC

D Convecteur / Convector
A la buse / To the outlet
Convecteur avec bossage arrière, si avec adaptateur gaine ref A0210
Convector with sheath adaptator ref A0210

E

L

EUROPA 7 ÉVOLUTION PLUS  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F0400EP
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H83 cm

45 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

240kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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710 version non escamo / 715 version escamo 
C 710 swing door / 715  lift door

57
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C
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5

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitres sérigraphiées 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- vitre latérale à gauche ou à droite porte fonte 

DÉCLINAISONS : 
- version simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte design acier, 
- version ÉVOLUTION PLUS simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- double combustion external connection adapter / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- right or left side glass with cast iron door 

VARIATIONS: 
- single sided version with cast iron door, 
- single sided EVOLUTION version with cast iron door, 
- side glass EVOLUTION version with steel design door, 
- single sided EVOLUTION PLUS version

EUROPA 7 ÉVOLUTION  
FOYER FONTE - VITRE LATÉRALE  

CAST IRON FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS

Réf. / Ref F0400EVLG
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H83 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

230kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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 Version porte escamo / Lift door version�
� Version porte battante / Swing door version 

Ouverture de porte / Door opening�

� � � �

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) :  
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100*, 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- vitre latérale à gauche ou à droite, porte design acier 

DÉCLINAISONS : 
- version simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION simple face porte fonte,
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte fonte, 
- version ÉVOLUTION 3 vitres porte fonte, 
- version ÉVOLUTION PLUS simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct*, 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- right or left side glass with steel design door 

VARIATIONS: 
- single sided version with cast iron door, 
- single sided EVOLUTION version with cast iron door, 
- right or left side glass EVOLUTION version with cast iron door, 
- 3 sided glass EVOLUTION version with cast iron door, 
- single sided EVOLUTION PLUS version

EUROPA 7 ÉVOLUTION DESIGN  
FOYER FONTE - VITRE LATÉRALE   

CAST IRON FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS 

Réf. / Ref F0400EDVLG
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4

L75 cm x P53 cm x H83 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

230kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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710 version non escamo / 715 version escamo 
C 710 swing door / 715  lift door
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DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitres sérigraphiées 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- vitre latérale à gauche et à droite porte fonte 

DÉCLINAISONS : 
- version simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION simple face porte fonte, 
- version ÉVOLUTION vitre latérale porte design acier, 
- version ÉVOLUTION PLUS simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- double combustion external connection adapter / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- right and left side glass with cast iron door 

VARIATIONS: 
- single sided version with cast iron door, 
- single sided EVOLUTION version with cast iron door, 
- side glass EVOLUTION version with steel design door, 
- single sided EVOLUTION PLUS version

EUROPA 7  
FOYER ACIER - 3 FACES VITRÉES / STEEL FIREBOX - 3 SIDED GLASS 

Réf. / Ref F04003V
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the single sided* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1210 mg/Nm³

25 mg/Nm³

48 mg/Nm³

26 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,16 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.16 kg length 25 cm splitted in 1/4 

L71 cm x P55 cm x H83 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

210kg

NON

1500 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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Convector with sheath adaptator ref A0210
Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210L

D

C

Convecteur / Convector

710 version non escamo / 720 version escamo
710 swing door / 720 lift door

E A la buse / To the outlet

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- insert, 
- simple face, 
- version étanche, 
- version PLUS, 
- version PLUS étanche

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- insert, 
- single sided, 
- airtight version, 
- PLUS version, 
- airtight PLUS version

VISIO 7  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L71 cm x P55 cm x H75 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

200kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4
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Convector with sheath adaptator ref A0210
Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210L

D

C

Convecteur / Convector

710 version non escamo / 720 version escamo
710 swing door / 720 lift door

E A la buse / To the outlet

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée, 
- système étanche, DA19 inclus 

OPTION(S) : 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- insert, 
- simple face, 
- version PLUS, 
- version PLUS étanche

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass, 
- airtight system, DA19 included 

OPTIONAL(S): 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- insert,
- single sided, 
- PLUS version, 
- airtight PLUS version

VISIO 7 SE  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900SE
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L71 cm x P55 cm x H75 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

205 kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4
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Convector with sheath adaptator ref A0210
Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210L

D

C

Convecteur / Convector

710 version non escamo / 720 version escamo

E A la buse / To the outlet

710 swing door / 720  lift door

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur céramiques réfractaires, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- insert, 
- simple face, 
- version PLUS étanche, 
- version étanche

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- back in refractory ceramic, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- insert, 
- single sided, 
- airtight PLUS version, 
- airtight version

VISIO 7 PLUS  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900P
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H75 cm

45 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

220kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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C 710 swing door / 720  lift door
710 version non escamo  / 720  lift door version escamo
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DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur céramiques réfractaires, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée, 
- système étanche, DA19 inclus 

OPTION(S) : 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- insert, 
- simple face, 
- version PLUS, 
- version PLUS étanche IHS

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- back in refractory ceramic, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass, 
- airtight system, DA19 included 

OPTIONAL(S): 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- insert, 
- single sided, 
- PLUS version,
- IHS airtight PLUS version

VISIO 7 PLUS SE  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900PSE
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H75 cm

45 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

100 cm²

1

69%

105

A

220kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A Porte/Door
800 version non escamo / 805 version escamo
800 swing door / 805 lift doorC

Hors tout / OverallH
L Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210

Convector with sheath adaptator ref A0210

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- vitre latérale, 
- version PLUS simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- right or left side glass, 
- single sided PLUS version

VISIO 8  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1800
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L80 cm x P55 cm x H83 cm

65 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

120cm²

1

68%

103

A

260kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

11 kW

11 kW

77.80%

1160 mg/Nm³

26 mg/Nm³

91 mg/Nm³

36 mg/Nm³

10.16%

317 °C

380 °C

9,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,26 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.26 kg length 30 cm splitted in 1/4
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DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- vitre latérale à gauche ou à droite, porte design acier 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- version PLUS simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct* 

* �primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- right or left side glass with steel design door 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- single sided PLUS version

VISIO 8  
FOYER FONTE - VITRE LATÉRALE 

CAST IRON FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS 

Réf. / Ref F1800VLD
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

11 kW

11 kW

77.80%

1160 mg/Nm³

26 mg/Nm³

91 mg/Nm³

36 mg/Nm³

10.16%

317 °C

380 °C

9,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,26 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.26 kg length 30 cm splitted in 1/4

L89 cm x P54 cm x H83 cm

60 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

120cm²

1

68%

103

A

290kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A Porte / Door
800 version non escamo / 805 version escamo 
800 swing door / 805  lift door
 

C

Hors tout / OverallH

L
Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210
Convector with sheath adaptator ref A0210

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur céramiques réfractaires, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- raccordement air frais + adaptateur A0211 pour gaine ø100*, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- vitre latérale

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- back in refractory ceramic, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- air inlet connection + adaptor A0211 for ø100 air duct*, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- right or left side glass

VISIO 8 PLUS  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1800P
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

11 kW

11 kW

77.80%

1160 mg/Nm³

26 mg/Nm³

91 mg/Nm³

36 mg/Nm³

10.16%

317 °C

380 °C

9,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,26 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.26 kg length 30 cm splitted in 1/4

L80 cm x P55 cm x H83 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

100 mm

120cm²

1

68%

103

A

290kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A Porte / Door
B Vitre / Glass

Hors tout / OverallH

L

L

Convector with sheath adaptator ref A0210
Convecteur avec bossage arrière si adaptateur gaine ref A0210

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- vitre sérigraphiée, 
- porte escamotable et battante, 
- convecteur (monté sur foyer avec 2 bouchons et manchettes ø125), 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce. 

CONFIGURATION : 
- simple face

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S): 
- black-screen printed glass, 
- lift and swing door, 
- convector (installed on fireplace with 2 caps and ø125 sleeve), 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct* 

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided

SUPER 9  
FOYER FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1300
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

12 kW

12 kW

76.40%

1110 mg/Nm³

29 mg/Nm³

91 mg/Nm³

47 mg/Nm³

9.60%

287 °C

345 °C

11,8 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,3 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.3 kg length 30 cm splitted in 1/4

L91 cm x P51 cm x H98 cm

80 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

250 mm

T450G

/

130cm²

/

66%

101

A

310kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

300 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- foyer étanche, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift and tilt and turn door (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- airtight fireplace,  
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions

FAE 80  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAE080SF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L82 cm x P50 cm x H128 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

180 mm

T450G

125 mm

100 cm²

1

67%

101

A

200 kg

OUI

150mm** 

150mm** 

0 

750 mm 

1100 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

9,5 kW

9,5 kW

76.60%

1375 mg/Nm³

26 mg/Nm³

105 mg/Nm³

97 mg/Nm³

8.70%

292 °C

350 °C

9,8 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,1 kg longueur 50 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1,1 kg length 50 cm splitted in 1/4
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- foyer étanche, 
- vitre sérigraphiée,

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- double face, 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift and tilt and turn door (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- airtight fireplace,  
- black-screen printed glass, 

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- double sided, 
- 3 dimensions

FAE 100  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAE100SF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L102 cm x P50 cm x H123 cm

70 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

125 mm

120cm²

1

67%

101

A

250 kg

OUI

150mm** 

150mm** 

0 

750 mm 

1500 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

11 kW

11 kW

76.60%

1375 mg/Nm³

35 mg/Nm³

105 mg/Nm³

97 mg/Nm³

8.40%

283 °C

340 °C

11,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,3 kg longueur 50 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.3 kg length 50 cm splitted in 1/4
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DE SÉRIE :  
- porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- foyer étanche, 
- vitres sérigraphiées 

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- double face 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift and tilt and turn door (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- airtight fireplace,  
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- grey or beige brick back 

CONFIGURATION: 
- double sided 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- 3 dimensions

FAE 100  
FOYER ACIER - DOUBLE FACE / STEEL FIREBOX - DOUBLE SIDED 

Réf. / Ref FAE100DF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L102 cm x P64 cm x H125 cm

70 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

125 mm

145 cm²

1

69%

105

A

250 kg

OUI

100 mm** 

1100mm 

0 

750 mm 

1100 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

13,0 kW

13,0 kW

79.00%

1500 mg/Nm³

20 mg/Nm³

100 mg/Nm³

116 mg/Nm³

10.42%

282 °C

338 °C

11 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,6 kg longueur 45 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.6 kg length 45 cm splitted in 1/4
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- foyer étanche, 
- vitre sérigraphiée 

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift and tilt and turn door (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- airtight fireplace,  
- black-screen printed glass, 

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions

FAE 120  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAE120SF



- 63 -

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L122 cm x P50 cm x H123 cm

90 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

125 mm

145 cm²

1

67%

101

A

300 kg

OUI

150mm** 

150mm** 

0 

750 mm 

1500 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

12,5 kW

12,5 kW

76.60%

1250 mg/Nm³

35 mg/Nm³

101 mg/Nm³

81 mg/Nm³

8.10%

274 °C

329 °C

14,1 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,4 kg longueur 50 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.4 kg length 50 cm splitted in 1/4
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A Porte / Door
H Hors tout / Overall

DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire 

et air indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions, 
- vitre latérale gauche ou droite, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air 

with a single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions, 
- right or left side glass, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 80  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAS080SF
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L78 cm x P62 cm x H145 cm

40 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

160mm

130 cm²

1

67%

102

A

290 kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

600 mm 

750 mm 

2000 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.2 kg chacune + 1 bûche 
de 0,9kg placée sur le dessus, longueur 
30cm, fendue en ¼

2 logs of 1.2 kg each + 1 log of 0.9 kg placed on top, 
length 30 cm, splitted in 1/4

12,5 kW

12,5 kW

77.00%

1000 mg/Nm³

25 mg/Nm³

120 mg/Nm³

60 mg/Nm³

9.00%

297 °C

356 °C

14,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,4 kW

7,4 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

120 mg/Nm³

5.8%

252°C

302 °C

13,2 g/s

8 Pa
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Ø 200 A Porte / Door
H Hors tout / Overall

DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air indirect avec un 

seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- vitre latérale gauche ou droite 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- 3 dimensions, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass  
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air with a single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- right or left side glass 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- 3 dimensions, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 80  
FOYER ACIER - VITRE LATÉRALE  

STEEL FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS 

Réf. / Ref FAS080LD
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L77 cm x P65 cm x H145 cm

40 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

160mm

130 cm²

1

67%

102

A

290 kg

NON

600mm face à la vitre / 100mm** 

100 mm** 

600 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.2 kg chacune + 1 bûche 
de 0,9kg placée sur le dessus, longueur 
30cm, fendue en ¼

2 logs of 1.2 kg each + 1 log of 0.9 kg placed on top, 
length 30 cm, splitted in 1/4

12,5 kW

12,5 kW

77.00%

1000 mg/Nm³

25 mg/Nm³

120 mg/Nm³

60 mg/Nm³

9.00%

297 °C

356 °C

14,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,4 kW

7,4 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

120 mg/Nm³

5.8%

252°C

302 °C

13,2 g/s

8 Pa
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitres sérigraphiées 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air 

indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- 3 faces vitrées 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions, 
- simple face, 
- vitre latérale gauche ou droite

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air with a single 

connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige brick back 

CONFIGURATION: 
- 3 sided glass 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions, 
- single sided, 
- right or left side glass

SENSIO FAS 80  
FOYER ACIER - 3 FACES VITRÉES / STEEL FIREBOX - 3 SIDED GLASS

Réf. / Ref FAS0803V
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L72 cm x P62 cm x H147 cm

40 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

200 mm

T450G

160mm

130 cm²

1

67%

102

A

290 kg

NON

600mm face aux vitres / 100mm** 

100 mm** 

600 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.2 kg chacune + 1 bûche 
de 0,9kg placée sur le dessus, longueur 
30cm, fendue en ¼

2 logs of 1.2 kg each + 1 log of 0.9 kg placed on top, 
length 30 cm, splitted in 1/4

12,5 kW

12,5 kW

77.00%

1000 mg/Nm³

25 mg/Nm³

120 mg/Nm³

60 mg/Nm³

9.00%

297 °C

356 °C

14,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,4 kW

7,4 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

120 mg/Nm³

5.8%

252°C

302 °C

13,2 g/s

8 Pa
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A Porte / Door
H Hors tout / Overall

DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire 

et air indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions, 
- vitre latérale gauche ou droite, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air 

with a single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions, 
- right or left side glass, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 100  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAS100SF
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L98 cm x P62 cm x H145 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

160 mm

145 cm²

1

67%

102

A

325 kg

NON

100 mm 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

2000 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 buches de 1,5 kg longueur 43 cm fendues 
en  1/4

2 logs of 1.5 kg, length 43 cm, splitted in 1/4

14 kW

14 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

25 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.70%

279 °C

334 °C

15,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,6 kW

7,6 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.5%

228 °C

273 °C

13,5 g/s

8 Pa
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire 

et air indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- vitre latérale gauche ou droite 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- 3 dimensions, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air 

with a single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- right or left side glass 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- 3 dimensions, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 100  
FOYER ACIER - VITRE LATÉRALE  

STEEL FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS 

Réf. / Ref FAS100LD
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L97 cm x P65 cm x H145 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

160 mm

145 cm²

1

67%

102

A

325 kg

NON

1000mm face à la vitre / 100mm** 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 buches de 1,5 kg longueur 43 cm fendues 
en  1/4

2 logs of 1.5 kg, length 43 cm, splitted in 1/4

14 kW

14 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

25 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.70%

279 °C

334 °C

15,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,6 kW

7,6 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.5%

228 °C

273 °C

13,5 g/s

8 Pa
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitres sérigraphiées 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air indirect 

avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- 3 faces vitrées 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions, 
- simple face, 
- vitre latérale gauche ou droite

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air with a single 

connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige brick back 

CONFIGURATION: 
- 3 sided glass 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions, 
- single sided, 
- right or left side glass

SENSIO FAS 100  
FOYER ACIER - 3 FACES VITRÉES / STEEL FIREBOX - 3 SIDED GLASS 

Réf. / Ref FAS1003V
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the single sided* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

L92 cm x P62 cm x H147 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

160 mm

145 cm²

1

67%

102

A

325 kg

NON

1000mm face aux vitres / 100mm** 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

1200 mm mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 buches de 1,5 kg longueur 43 cm fendues 
en  1/4

2 logs of 1.5 kg, length 43 cm, splitted in 1/4

14 kW

14 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

25 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.70%

279 °C

334 °C

15,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,6 kW

7,6 kW

71%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.5%

228 °C

273 °C

13,5 g/s

8 Pa
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air 

indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- double face, 
- 3 dimensions, 
- vitre latérale gauche ou droite, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air with a 

single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- double sided, 
- 3 dimensions, 
- right or left side glass, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 120  
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref FAS120SF
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L118 cm x P62 cm x H145 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

200 mm

160 cm²

1

67%

102

A

360 kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

2000 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.57 kg chacune, longueur 
43 cm, fendue en ¼ 

2 logs of 1.57 kg each, length 43 cm, splitted 
in 1/4

15,5 kW

15,5 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

20 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.30%

260 °C

312 °C

17,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,9 kW

7,9 kW

74%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.2%

203 °C

244 °C

13,8 g/s

7 Pa
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DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitres sérigraphiées 
- �raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement. De 

l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- double face 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- 3 dimensions, 
- vitre latérale gauche ou droite, 
- 3 faces vitrées

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �primary and/or secondary air connection only. Comburant air 

is still taken from the room.

OPTIONAL(S): 
- grey or beige brick back 

CONFIGURATION: 
- double sided 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- 3 dimensions, 
- left or right side glass, 
- 3 sided glass

SENSIO FAS 120  
FOYER ACIER - DOUBLE FACE / STEEL FIREBOX - DOUBLE SIDED 

Réf. / Ref FAS120DF
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L118 cm x P74 cm x H145 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

125 mm

160 cm²

1

67%

102

A

360 kg

NON

100 mm** 

1200 mm 

1000 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.57 kg chacune, longueur 
43 cm, fendue en ¼ 

2 logs of 1.57 kg each, length 43 cm, splitted 
in 1/4

15,5 kW

15,5 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

20 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.30%

260 °C

312 °C

17,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,9 kW

7,9 kW

74%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.2%

203 °C

244 °C

13,8 g/s

7 Pa
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446

541

97

605544
Ø 230

13
75

A 986

A 
48

6

H 1174

A Porte / Door
H Hors tout / Overall

DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire 

et air indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- vitre latérale gauche ou droite 

DÉCLINAISONS : 
- simple face, 
- 3 dimensions, 
- 3 faces vitrées, 
- double face

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass  
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air 

with a single connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- right or left side glass 

VARIATIONS: 
- single sided, 
- 3 dimensions, 
- 3 sided glass, 
- double sided

SENSIO FAS 120  
FOYER ACIER - VITRE LATÉRALE  

STEEL FIREBOX - RIGHT OR LEFT SIDE GLASS 

Réf. / Ref FAS120LD
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L117 cm x P65 cm x H145 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

200 mm

160 cm²

1

67%

102

A

360 kg

NON

1000mm face à la vitre / 100mm** 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.57 kg chacune, longueur 
43 cm, fendue en ¼ 

2 logs of 1.57 kg each, length 43 cm, splitted 
in 1/4

15,5 kW

15,5 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

20 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.30%

260 °C

312 °C

17,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,9 kW

7,9 kW

74%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.2%

203 °C

244 °C

13,8 g/s

7 Pa
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A Porte / Door
H Hors tout / Overall

DE SÉRIE : 
- porte escamotable et battante (nettoyage), 
- double flux, 
- finition intérieur fonte rainurée, 
- foyer acier, 
- vitres sérigraphiées 
- �le système AIR CONNECT permet l’alimentation en air primaire et air 

indirect avec un seul raccordement

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges ou grises rainurées

CONFIGURATION : 
- 3 faces vitrées 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions, 
- simple face, 
- vitre latérale gauche ou droite, 
- double face

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- grooved cast iron back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �the AIR CONNECT system supplies primary and indirect air with a single 

connection

OPTIONAL(S): 
- grey or beige brick back 

CONFIGURATION: 
- 3 sided glass 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions, 
- single sided, 
- right or left side glass, 
- double sided

SENSIO FAS 120  
FOYER ACIER - 3 FACES VITRÉES / STEEL FIREBOX - 3 SIDED GLASS Réf. / Ref FAS1203V
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

L112 cm x P62 cm x H147 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

230 mm

T450G

200 mm

160 cm²

1

67%

102

A

360 kg

NON

1000mm face aux vitres / 100mm** 

100 mm** 

1000 mm 

750 mm 

1200 mm 

200 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

2 bûches de 1.57 kg chacune, longueur 
43 cm, fendue en ¼ 

2 logs of 1.57 kg each, length 43 cm, splitted 
in 1/4

15,5 kW

15,5 kW

77.00%

1100 mg/Nm³

20 mg/Nm³

135 mg/Nm³

60 mg/Nm³

8.30%

260 °C

312 °C

17,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

 
 
 

7,9 kW

7,9 kW

74%

2000 mg/Nm³

30 mg/Nm³

150 mg/Nm³

150 mg/Nm³

5.2%

203 °C

244 °C

13,8 g/s

7 Pa

 
 
 



- 84 -

AD

52

15

D

A

26

118

63

51,5

78,5

51

1 1

10
23,523,5

70,3

6367

42
1

18

A : 18 cm
D : 12 cm

DE SÉRIE :
- Porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage)
- Double combustion
- Finition intérieur céramiques réfractaires
- Foyer acier
- Vitre sérigraphiée

OPTION(S) :
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- Simple face

DÉCLINAISONS :
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- back in refractory ceramic,
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- single sided 

VARIATIONS:
- 3 dimensions

MC 70/51 SL    
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref P04815100
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the single sided* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

L78,5 cm x P52 cm x H118 cm

50 cm

EN13229

Dessus

180 mm

T450G

200 cm²

69%

105

A

195 kg

NON

180 mm 

160 mm 

100 mm 

750 mm 

1500 mm 

350 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146

11 kW

11 kW

79.00%

1250 mg/Nm³

23 mg/Nm³

111 mg/Nm³

54 mg/Nm³

10.90%

291 °C

335 °C

9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,07 kg longueur 33 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.07 kg length 33 cm splitted in 1/4
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AD D
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44,5

98,5

51
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10

191918

90,3

5660

42
1

18

A : 20 cm
D : 12 cm

MC 90/44 SL    
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref P04814400

DE SÉRIE :
- Porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage)
- Double combustion
- Finition intérieur céramiques réfractaires
- Foyer acier
- Vitre sérigraphiée

OPTION(S) :
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- Simple face

DÉCLINAISONS :
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- back in refractory ceramic,
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- single sided 

VARIATIONS:
- 3 dimensions
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

12 kW

12 kW

79.00%

1250 mg/Nm³

29 mg/Nm³

129 mg/Nm³

64 mg/Nm³

9.70%

272 °C

310 °C

11 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

3 buches de 0,81 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

3 logs of 0.81 kg length 25 cm splitted in 1/4

L98,5 cm x P52 cm x H104 cm

70 cm

EN13229

Dessus

200 mm

T450G

200 cm²

69%

105

A

205 kg

NON

180 mm 

180 mm 

180 mm 

830 mm 

1500 mm 

350 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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AD D

52

15

22
DD

A

26

112

110

48,5

126,5

51

1 1

10

232322

118,3

6064

421

18

A : 20 cm
D : 12 cm

MC 120/48 SL    
FOYER ACIER - SIMPLE FACE / STEEL FIREBOX - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref P04814800

DE SÉRIE :
- Porte escamotable et oscillo-battante (nettoyage)
- Double combustion
- Finition intérieur céramiques réfractaires
- Foyer acier
- Vitre sérigraphiée

OPTION(S) :
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- Simple face

DÉCLINAISONS :
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- lift door and swing (for cleaning), 
- double flow, 
- back in refractory ceramic,
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 

OPTIONAL(S): 
- Multifuoco
- Multifuoco plus

CONFIGURATION :
- single sided 

VARIATIONS:
- 3 dimensions
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

14 kW

14 kW

79.00%

1250 mg/Nm³

24 mg/Nm³

106 mg/Nm³

92 mg/Nm³

10.40%

286 °C

330 °C

12,2 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

3 buches de 0,92 kg longueur 33 cm fendues en  1/4 

3 logs of 0,92 kg length 33 cm splitted in 1/4

L126,5 cm x P52 cm x H112 cm

80 cm

EN13229

Dessus

200 mm

T450G

200 cm²

69%

105

A

280 kg

NON

180 mm 

180 mm 

100 mm 

750 mm 

1500 mm 

350 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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INSERTS FONTE
CAST IRON INSERTS 
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49
5

710

615

65*550

53
5

48
5

53
5

470

Ø180 Ø180

*cote adaptateur de raccordement DC
*connecting adapater DAFS dimension

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- vitre sérigraphiée, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- convecteur, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur, double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- foyer, 
- version PLUS, 

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- black-screen printed glass, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S): 
- convector, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct*

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- fireplace, 
- PLUS version, 

VISIO 7  
INSERT FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900I
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H54 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

180 mm

T450G

/

100 cm²

/

69%

105

A

160kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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49
5

710

615

65*550

53
5

48
5

53
5

470

Ø180 Ø180

*cote adaptateur de raccordement DC
*connecting adapater DAFS dimension

DE SÉRIE : 
- porte battante : la porte ne peut être ouverte lorsque le clapet est fermé, 
- double combustion, 
- finition intérieur céramiques refractaires, 
- foyer fonte, 
- vitre sérigraphiée, 
- clapet de buse à obturation variable 

OPTION(S) : 
- convecteur, 
- kit rehausse foyer réglable de 300 à 550 en hauteur, 
- adaptateur raccordement extérieur, double combustion / gaine ø100* 

* �Raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  
De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- foyer, 

AS STANDARD: 
- swing door : the door cannot be opened when the damper is closed, 
- double combustion, 
- back in refractory ceramic, 
- cast iron firebox, 
- black-screen printed glass, 
- damper with adjustable flow rate 

OPTIONAL(S): 
- convector, 
- fireplace extension kit adjustable from 300 to 550 in height, 
- adapter for double combustion air connection / ø100 air duct*

* �Primary and/or secondary air connection only.  
Comburant air is still taken from the room.

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- fireplace, 

VISIO 7 PLUS 
INSERT FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref F1900IP
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,8 kW

9,8 kW

78.80%

1425 mg/Nm³

25 mg/Nm³

100 mg/Nm³

100 mg/Nm³

8.93%

273 °C

328 °C

9,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,12 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.12 kg length 30 cm splitted in 1/4

L71 cm x P55 cm x H54 cm

45 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

180 mm

T450G

/

100 cm²

/

69%

105

A

180kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

/ 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- vitre sérigraphiée, 
- ventilateurs thermostatiques réglables manuellement 

OPTION(S) : 
- ouverture gauche ou droite

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- swing door, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- black-screen printed glass, 
- manually adjustable thermostatic fans 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions

INSERT 6021  
INSERT FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN6021
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

7 kW

7 kW

78.00%

1250 mg/Nm³

31 mg/Nm³

106 mg/Nm³

57 mg/Nm³

10.00%

315 °C

378 °C

7,7 g/s

12 Pa

2 buches de 0,95 kg longueur 35 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.95 kg length 35 cm splitted in 1/4

L59,5 cm x P45,5 cm x H49,5 cm

40 cm

EN13229

Dessus

150 mm

T400G

/

100 cm²

/

67,40%

102.6

A

130 kg

NON

100 mm** 

100 mm** 

/ 

/ 

1200 mm 

100 mm 

/ 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- vitre sérigraphiée, 
- ventilateurs thermostatiques réglables manuellement 

OPTION(S) : 
- ouverture gauche ou droite

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- swing door, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- black-screen printed glass, 
- manually adjustable thermostatic fans 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions

INSERT 7023  
INSERT FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN7023



- 99 -

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9,5kW

9,5kW

79.00%

1187 mg/Nm³

31 mg/Nm³

101 mg/Nm³

88 mg/Nm³

11.36%

324°C

388°C

7,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1 kg longueur 45 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1 kg legth 45 cm splitted in 1/4

L69,5 cm x P45,5 cm x H54 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

150 mm

T400G

/

100 cm²

/

68,60%

104

A

150 kg

NON

400mm** 

150mm** 

830mm** 

340mm** 

1400 mm 

0mm** 

760mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur fonte, 
- foyer fonte, 
- vitre sérigraphiée, 
- ventilateurs thermostatiques réglables manuellement 

OPTION(S) : 
- ouverture gauche ou droite

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 dimensions

AS STANDARD: 
- swing door, 
- cast iron back, 
- cast iron firebox, 
- black-screen printed glass, 
- manually adjustable thermostatic fans 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 dimensions

INSERT 7026  
INSERT FONTE - SIMPLE FACE / CAST IRON INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN7026
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

10,0kW

10,0kW

78.00%

1238 mg/Nm³

10,8mg/Nm³

89,8mg/Nm³

57,9 mg/Nm³

11.80%

338 °C

406 °C

8,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,2 kg longueur 45 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.2 kg length 45 cm splitted in 1/4

L69,5 cm x P45,5 cm x H60 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

150 mm

T450G

/

100 cm²

/

67,40%

102.5

A

160 kg

NON

50mm** 

50mm** 

50mm** 

50mm** 

1200 mm 

30mm** 

600mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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INSERTS ACIER
STEEL INSERTS 
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur briques grises rainurées, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  

De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges rainurées

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 5 dimensions, 
- simple face

AS STANDARD: 
- swing door, 
- grey grooved brick back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �primary and/or secondary air connection only.  

Comburant air is still taken from the room.

OPTIONAL(S): 
- beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 5 dimensions, 
- single sided

INSERT 700  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN0700SF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

7,3 kW

7,3 kW

76.00%

821 mg/Nm³

29 mg/Nm³

89 mg/Nm³

99 mg/Nm³

9.01%

291 °C

350 °C

8 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 0,94 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.94 kg length 30 cm splitted in 1/4

L68 cm x P45 cm x H59 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-1

Dessus

180 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

66%

100

A

150 kg

NON

500 mm 

500 mm 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

400 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur briques grises rainurées, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  

De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges rainurées 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 5 dimensions, 
- simple face

AS STANDARD: 
- swing door, 
- grey grooved brick back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �primary and/or secondary air connection only.  

Comburant air is still taken from the room.

OPTIONAL(S): 
- beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 5 dimensions, 
- single sided

INSERT 800  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN0800SF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

8,2 kW

8,2 kW

76.00%

821 mg/Nm³

29 mg/Nm³

89 mg/Nm³

99 mg/Nm³

8.50%

280 °C

336 °C

8,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1 kg length 30 cm splitted in 1/4

L78 cm x P45 cm x H59 cm

50 cm

EN 16510-1/16510-2-1

Dessus

180 mm

T450G

60 mm

90 cm²

1

66%

100

A

170 kg

NON

500 mm 

500 mm 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

400 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur briques grises rainurées, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  

De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges rainurées 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 5 dimensions, 
- simple face, 
- double face

AS STANDARD: 
- swing door, 
- grey grooved brick back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �primary and/or secondary air connection only.  

Comburant air is still taken from the room.

OPTIONAL(S): 
- beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 5 dimensions, 
- single sided, 
- double sided

INSERT 1000  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref IN1000SF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9 kW

9 kW

77.00%

800 mg/Nm³

29 mg/Nm³

74 mg/Nm³

63 mg/Nm³

8.08%

269 °C

323 °C

9,8 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,1 kg longueur 50 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1.1 kg length 50 cm splitted in 1/4

L99 cm x P45 cm x H59 cm

60 cm

EN 16510-1/16510-2-1

Dessus

200 mm

T450G

60 mm

100 cm²

1

67%

102

A

200 kg

NON

300 mm 

300 mm 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

400 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur briques grises rainurées, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée 
- �raccordement air primaire et/ou air secondaire seulement.  

De l’air comburant continue d’être prélevé dans la pièce.

OPTION(S) : 
- finition intérieur briques beiges rainurées 

CONFIGURATION : 
- double face 

DÉCLINAISONS : 
- 5 dimensions, 
- simple face

AS STANDARD: 
- swing door, 
- grey grooved brick back, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass 
- �primary and/or secondary air connection only.  

Comburant air is still taken from the room.

OPTIONAL(S): 
- beige grooved brick back 

CONFIGURATION: 
- double sided 

VARIATIONS: 
- 5 dimensions, 
- single sided

INSERT 1000  
INSERT ACIER - DOUBLE FACE / STEEL INSERT - DOUBLE SIDED 

Réf. / Ref IN1000DF
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

12,5 kW

12,5 kW

76.00%

1154 mg/Nm³

30 mg/Nm³

82 mg/Nm³

81 mg/Nm³

9.10%

311 °C

374 °C

12,7 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 1,5 kg longueur 50 cm fendues en  1/4 

2 logs of 1,5 kg length 50 cm splitted in 1/4

L99 cm x P51 cm x H59 cm

60 cm

EN 16510-1/16510-2-1

Dessus

200 mm

T450G

60 mm

130 cm²

2

66%

100

A

200 kg

NON

525 mm 

2000 mm 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

400 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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 DE SÉRIE : 
- porte battante
- double combustion, 
- finition intérieure brique, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée,
- réglage air primaire et balayage de vitre 
- étanche
- buselot raccordement air frais

OPTION(S) : 
- kit rehausse
- kit ventilation

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 largeurs 60, 70, 80

 AS STANDARD: 
- swing door, 
- double combustion,
- brick interior finish,
- steel firebox,
- screen-printed glass,
- primary air adjustment and glass sweeping
- airtight
- fresh air connection nozzle

OPTIONAL(S): 
- extension kit
- ventilation kit

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 widths: 60, 70, 80

 INSERT SELIO 60  
 INSERT ACIER - SIMPLE FACE  /  STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref  INS060SF 
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

4,4 kW

4,4 kW

82.00%

1000 mg/Nm³

15 mg/Nm³

120 mg/Nm³

50 mg/Nm³

9.40%

204 °C

245 °C

3,9 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

1 buches de 0,78 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

1 logs of 0.78 kg length 25 cm splitted in 1/4

L62 cm x P35 cm x H49 cm

35 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus ou arrière

130 mm

T450G

80 mm

80 cm²

1

72%

109

A+

62 kg

OUI

100 mm** 

250 mm 

250 mm 

750 mm 

1200 mm 

50 mm 

350 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146



- 114 -

719,5

48
8,

5

80

17
0

47
9

27

80

41
4

Ø120

684

40
9,

00

Ø150Ø120

 INSERT SELIO 70  
 INSERT ACIER - SIMPLE FACE  /  STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref  INS070SF 

DE SÉRIE : 
- porte battante
- double combustion, 
- finition intérieure brique, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée,
- réglage air primaire et balayage de vitre 
- étanche
- buselot raccordement air frais

OPTION(S) : 
- kit rehausse
- kit ventilation

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 largeurs 60, 70, 80

AS STANDARD: 
- swing door, 
- double combustion,
- brick interior finish,
- steel firebox,
- screen-printed glass,
- primary air adjustment and glass sweeping
- airtight
- fresh air connection nozzle

OPTIONAL(S): 
- extension kit
- ventilation kit

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 widths: 60, 70, 80
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

5,5 kW

5,5 kW

82.00%

1000 mg/Nm³

17 mg/Nm³

120 mg/Nm³

70 mg/Nm³

10.50%

227 °C

273 °C

4,5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

1 buches de 1 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

1 logs of 1 kg length 25 cm splitted in 1/4

L72 cm x P41 cm x H49 cm

45 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

150 mm

T450G

80 mm

80 cm²

1

72%

109

A+

77 kg

OUI

100 mm** 

250 mm 

250 mm 

750 mm 

1200 mm 

50 mm 

350 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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 INSERT SELIO 80  
 INSERT ACIER - SIMPLE FACE  /  STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref  INS080SF 

DE SÉRIE : 
- porte battante
- double combustion, 
- finition intérieure brique, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée,
- réglage air primaire et balayage de vitre 
- étanche
- buselot raccordement air frais

OPTION(S) : 
- kit rehausse
- kit ventilation

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 3 largeurs 60, 70, 80

AS STANDARD: 
- swing door, 
- double combustion,
- brick interior finish,
- steel firebox,
- screen-printed glass,
- primary air adjustment and glass sweeping
- airtight
- fresh air connection nozzle

OPTIONAL(S): 
- extension kit
- ventilation kit

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 3 widths: 60, 70, 80
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

6,7 kW

6,7 kW

82.00%

1000 mg/Nm³

17 mg/Nm³

100 mg/Nm³

70 mg/Nm³

11.70%

251 °C

301 °C

5 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

1 buches de 1,3 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

1 logs of 1.3 kg length 25 cm splitted in 1/4

L82 cm x P41 cm x H49 cm

55 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

150 mm

T450G

80 mm

80 cm²

1

72%

109

A+

87 kg

OUI

100 mm** 

250 mm 

250 mm 

750 mm 

1200 mm 

50 mm 

350 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- Porte battante
- Double combustion
- Finition intérieur brique grise
- Appareil acier
- Vitre sérigraphiée
- Raccordement air comburant diam 80
- Convecteur
 
OPTION(S) : 
- Kit réhausse réglable jusqu’à 450mm

CONFIGURATION : 
- Simple face

DÉCLINAISONS : 
- Poêle

AS STANDARD: 
- Swing door,
- Double combustion, 
- Grey grooved brick back, 
- steel insert, 
- black-screen printed glass, 
- Combustion air connection diam 80
- Convector 

OPTIONAL(S): 
- Fireplace extension kit adjustable from 450 mm

CONFIGURATION: 
- Single sided 

VARIATIONS: 
- Stove

OGAR  
INSERT ACIER- SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref INOGAR
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

6,5 kW

6,5 kW

80.50%

1100 mg/Nm³

26 mg/Nm³

95 mg/Nm³

100 mg/Nm³

11.35%

284 °C

341 °C

5,2 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 0,82 kg longueur 25 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.82 kg length 25 cm splitted in 1/4

L54,6 cm x P46,7 cm x H89,6 cm

30 cm

EN 16510-1/16510-2-2

Dessus

150 mm

T450G

80 mm

50 cm²

1

71%

105

A+

130 kg

OUI

600 mm 

800 mm 

1500 mm 

750 mm 

2000 mm 

500 mm 

1500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur réfractaire, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée, 
- ventilateur intégré 

OPTION(S) : 
- cadre de finition, 
- variateur 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 2 dimensions

AS STANDARD: 
- swing door, 
- back in refractory ceramic, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass, 
- thermostatic fan 

OPTIONAL(S): 
- finishing frame, 
- manual variable speed control 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 2 dimensions

IL65X49  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIL65/49



- 121 -

Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

7 kW

7 kW

80.10%

1125 mg/Nm³

25 mg/Nm³

90 mg/Nm³

54 mg/Nm³

11.00%

310 °C

345 °C

5,4 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 0,75 kg longueur 20 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.75 kg length 20 cm splitted in 1/4

L65 cm x P42,5 cm x H49 cm

33 cm

EN13229

Dessus

150 mm

T450G

200 cm²

69,40%

105

A

105 kg

NON

100 mm 

100 mm 

 

750 mm 

1000 mm 

100 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur réfractaire, 
- foyer acier, 
- vitre sérigraphiée, 
- ventilateur intégré 

OPTION(S) : 
- cadre de finition, 
- variateur 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- 2 dimensions

AS STANDARD: 
- swing door, 
- back in refractory ceramic, 
- steel firebox, 
- black-screen printed glass, 
- thermostatic fan 

OPTIONAL(S): 
- finishing frame, 
- manual variable speed control 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- 2 dimensions

Ø 180

375 375

51
0

58
0

750

165

425

Ø 120

IL75X58  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIL75/58
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

9 kW

9 kW

80.00%

1000 mg/Nm³

26 mg/Nm³

97 mg/Nm³

59 mg/Nm³

9.60%

277 °C

335 °C

8 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 0,95 kg longueur 20 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.95 kg length 20 cm splitted in 1/4

L75 cm x P42,5 cm x H58 cm

40 cm

EN13229

Dessus

180 mm

T450G

200 cm²

69,40%

105

A

125 kg

NON

160 mm 

160 mm 

 

750 mm 

1000 mm 

100 mm 

500 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur vermiculite, 
- foyer acier, 
- porte fonte, 
- sortie horizontale ou sortie verticale, 
- �la chambre de combustion est montée sur pivot, ce qui signifie que l’appareil peut 

être aisément basculer vers l’avant pour un meilleur accès à toutes les parties  

OPTION(S) : 
- ouverture gauche ou droite 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- vitre sérigraphiée

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

I40/55  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PI40_55C
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

6,4 kW

6,4 kW

80.00%

795 mg/Nm³

18 mg/Nm³

92 mg/Nm³

39 mg/Nm³

10.10%

275 °C

326 °C

5,5 g/s

11 Pa

20 Pa

3 buches de 0,53 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

3 logs of 0.53 kg length 30 cm splitted in 1/4

L77 cm x P39,1 cm x H56,9 cm

50 cm

EN16510-1/EN165102-2

Dessus

150 mm

T450G

100 mm

200 cm²

1

70%

106

A

97 kg

50 mm 

188 mm 

100 mm 

750 mm 

1200 mm 

350 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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DE SÉRIE : 
- porte battante, 
- finition intérieur vermiculite, 
- foyer acier, 
- porte fonte, 
- sortie horizontale ou sortie verticale, 
- �la chambre de combustion est montée sur pivot, ce qui signifie que l’appareil peut 

être aisément basculer vers l’avant pour un meilleur accès à toutes les parties  

OPTION(S) : 
- ouverture gauche ou droite 

CONFIGURATION : 
- simple face 

DÉCLINAISONS : 
- vitre sérigraphiée

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

I40/56  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PI40_56
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Dimensions / Dimensions

Dimension bûche maxi / Maximum log length

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Tirage max admissible

Vitesse optimale d’évacuation des fumées (à puissance nominale)

Charge de bois conseillée / Recommanded wood load  

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.

7,1 kW

7,1 kW

79.00%

1056 mg/Nm³

13 mg/Nm³

95 mg/Nm³

67 mg/Nm³

10.00%

275 °C

330 °C

6,3 g/s

12 Pa

20 Pa

0,8m/s<V<1m/s

2 buches de 0,82 kg longueur 30 cm fendues en  1/4 

2 logs of 0.82 kg length 30 cm splitted in 1/4

L76,6 cm x P41,8 cm x H59,6 cm

50 cm

EN16510-1/EN165102-2

Dessus

150 mm

T450G

100 mm

80 cm²

1

69%

105

A

109 kg

oui

800 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1300 mm 

0 

0 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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INSERTS À GRANULÉS
PELLETS INSERTS 
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A B C
80 mm 75 mm 60 mm

1413
÷

1443

538

59

679
112

340
÷

370

626

303
÷

333

580
÷

610

628 A

A

B

C

B B

174

A - Évacuation des fumées
B - Sortie de la canalisation

C - Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Multifuoco®

- Dual Power
- Ventilation séparée
- Nettoyage automatique
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation
- Aspirateur
- Pellet Quality System
- Combustion Quality
- Télécommande GRF thermostatique

OPTION(S) : 
- APP-WiFi- Bluetooth 

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

MP974  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref P974
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

14 kW

14 kW

90.10%

26 mg/Nm³

15 mg/Nm³

100 mg/Nm³

1 mg/Nm³

13.40%

195 °C

234 °C

8,2 g/s

5 Pa

4,3 kW

4,3 kW

86.8%

359 mg/Nm³

21 mg/Nm³

115 mg/Nm³

7 mg/Nm³

4.90%

117°C

140°C

6,7 g/s

3 Pa

58 kg***

L79,1 cm x P59,7 cm x H144,3 cm

EN14785

Arrière

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

79%

120

A+

155 kg

oui

350 mm 

200 mm 

 

 

1300 mm 

 

 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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Avec kit support
A B C

8 cm 7,5 cm 6 cm

78,3 61,6

42
21 21

61,6 45

5,4

67A*A A

5,6

A*

A

102210

3

8,6
53

A

2,9
36,2

2,9
14

C
38

77

5,4

C

B

9,2
23,6

9,2

B¹ B²

B²
B¹

3235

27

A  Évacuation des fumées
B Sortie de la canalisation
C Conduit d'air comburant
* position de série

DE SÉRIE : 
- Multifuoco®

- Nettoyage automatique
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth
- Télécommande GRF thermostatique

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP6M  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP6M
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

6,1 kW

6,1 kW

90.70%

41 mg/Nm³

9 mg/Nm³

154 mg/Nm³

2 mg/Nm³

10.90%

158 °C

189 °C

4,4 g/s

5 Pa

2,9 kW

2,9 kW

89.6%

725 mg/Nm³

26 mg/Nm³

140 mg/Nm³

19 mg/Nm³

5.9%

131 °C

131°C

3,7 g/s

3 Pa

18 kg***

L42 cm x P61,6 cm x H78,3 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

79,1%

120

A+

115 kg

NON

60 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1000 mm 

300 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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Avec kit support

 

A B C
8 cm 7,5 cm 6 cm

49

49

6

20
C

A

99 104

27

32 35

27

32

BB

40

68

44

27,5
5

A

4 ÷ 14

38

3
62

3 2
40 7

A Évacuation des fumées
B Sortie de la canalisation
C Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Multifuoco®

- Dual Power
- Ventilation séparée
- Nettoyage automatique
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth
- Télécommande GRF thermostatique

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP7M  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP7M
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the single sided* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

7 kW

7 kW

87.40%

57 mg/Nm³

15 mg/Nm³

124 mg/Nm³

2 mg/Nm³

10.50%

200°C

240°C

5,4 g/s

5 Pa

3,5 kW

3,5 kW

87.5%

298 mg/Nm³

20 mg/Nm³

142 mg/Nm³

4 mg/Nm³

6.7%

134°C

167°C

4,1 g/s

3 Pa

8 kg***

L68 cm x P49 cm x H49 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

83,50%

123

A+

115 kg

non

290 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1100 mm 

300 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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Avec kit support
 

A B C
8 cm 7,5 cm 6 cm

58

55

7

20
C

A

100,4

78

A

50

5

32,5

B 35
32

27
27

32

B

106

2
45

8
3

72
3

38

4 ÷ 1445
A Évacuation des fumées
B Sortie de la canalisation
C Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Multifuoco®

- Dual Power
- Ventilation séparée
- Nettoyage automatique
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth
- Télécommande GRF thermostatique

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP9M  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP9M
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

8,7 kW

8,7 kW

88.00%

114 mg/Nm³

15 mg/Nm³

116 mg/Nm³

1 mg/Nm³

11.30%

198 °C

238°C

6,1 g/s

5 Pa

4,3 kW

4,3 kW

87.2%

300 mg/Nm³

20 mg/Nm³

136 mg/Nm³

2 mg/Nm³

6.8%

134°C

168°C

4,9 g/s

3 Pa

13 kg***

L78 cm x P55 cm x H58 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

84,40%

124

A+

150 kg

non

290 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1100 mm 

300 mm 

300 mm  

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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Avec kit support
 

A B C
8 cm 7,5 cm 6 cm

78

A

50

5

32,5

B 35
32

27
27

32

B
7

20
C

A

100,4

55 45
2

45
8

68

106

3
723

38

4 ÷ 14

A Évacuation des fumées
B Sortie de la canalisation
C Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Multifuoco®

- Dual Power
- Ventilation séparée
- Nettoyage automatique
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth
- Télécommande GRF thermostatique

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP11M  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP11M
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

10,5 kW

10,5 kW

88.20%

84 mg/Nm³

15 mg/Nm³

100 mg/Nm³

2 mg/Nm³

12.40%

207 °C

248 °C

6,9 g/s

5 Pa

5,1 kW

5,1 kW

85.3%

195 mg/Nm³

20 mg/Nm³

112 mg/Nm³

2 mg/Nm³

6.5%

154 °C

185 °C

6,3 g/s

3 Pa

22 kg***

L78 cm x P55 cm x H68 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

84,70%

124

A+

160 kg

NON

290 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1100 mm 

300 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A C

8 cm 6 cm

49

68

A

6

20
C

27,5

49 40

5

4446,5

A

A  Évacuation des fumées
C Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Nettoyage automatique 
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation

OPTION(S) : 
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP7  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP7
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

7 kW

7 kW

87.40%

69 mg/Nm³

20 mg/Nm³

143 mg/Nm³

4 mg/Nm³

11.40%

214°C

256 °C

4,9 g/s

5 Pa

3,5 kW

3,5 kW

88.3%

300 mg/Nm³

20 mg/Nm³

167 mg/Nm³

7 mg/nNm³

7.6%

143°C

179°C

3,5 g/s

3 Pa

8 kg***

L68 cm x P49 cm x H49 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

82,70%

122

A+

100 kg

non

170 mm 

50 mm 

 

750  mm 

1100 mm 

300 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A C
8 cm 6 cm

58

78

A

7

20C

A
50

5

32,5

55 45

48

A Évacuation des fumées
C Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Nettoyage automatique 
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation

OPTION(S) : 
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP9  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP9
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*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Minimum distance from all combustible materials on the sides of the appliance* (dS)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR) 

Minimum distance from all combustible materials to the rear of the appliance* (dR)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Minimum distance from all combustible materials on the front side* (dL)

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Minimum distance from all combustible ceiling materials* (dC)

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Minimum distance from all combustible materials to the front of the appliance* (dP)

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Minimum distance from all combustible materials on the floor** (dB)

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Minimum distance from all combustible materials to the floor** (dF)

Garantie / Guarantee 

Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

9 kW

9 kW

87.30%

113 mg/Nm³

18 mg/Nm³

133 mg/Nm³

5 mg/Nm³

11.50%

203 °C

244°C

6,5 g/s

5 Pa

4,5 kW

4,5 kW

88.4%

300 mg/Nm³

20 mg/Nm³

133 mg/Nm³

9 mg/Nm³

7.7%

131°C

164°C

4,8 g/s

3 Pa

13 kg***

L78 cm x P55 cm x H58 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

82,50%

122

A+

140 kg

non

170 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1100 mm 

350 mm 

350 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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A C

8 cm 6 cm

68

78

A

55

7

20C

A

50

5

32,5

45

68

A  Évacuation des fumées
C  Conduit d'air comburant

DE SÉRIE : 
- Nettoyage automatique 
- Sonde niveau granulés
- Energy Saving
- Programmation

OPTION(S) : 
- Aspirateur
- APP-WiFi- Bluetooth

AS STANDARD: 
- swing door, 
- inside firebox in vermiculite, 
- steel firebox, 
- cast iron door, 
- horizontal or vertical outlet, 
- �the wide combustion chamber is mounted on a rotary arm, which means that the 

stove can easily be swivelled into the room to allow easy access to all its parts 

OPTIONAL(S): 
- opening right or left 

CONFIGURATION: 
- single sided 

VARIATIONS: 
- black-screen printed glass

IP11  
INSERT ACIER - SIMPLE FACE / STEEL INSERT - SINGLE SIDED 

Réf. / Ref PIP11
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Performances puissance nominale
Nominal power performance

Performances puissance partielle
Partial power performance

*/** Incluant un isolant. Se référer à la notice / Including insulation. Refer to the instructions.
*** La contenance de la trémie exprimée en kg n’est donnée qu’à titre indicatif et peut varier selon la densité du granulé utilisé. Seule la capacité exprimée en litres donnée dans la notice de l’appareil fait foi.
The hopper capacity expressed in kg is provided for informational purposes only and may vary depending on the density of the pellets used. Only the capacity expressed in liters provided in the device manual is authoritative. 

Puissance / output 

Puissance thermique émise dans la pièce / Useful thermal power emitted in the room

Rendement énergétique / Energy efficiency

Émission CO (mg/Nm³ à 13% O2) / CO emission (13% O2)

Émission Particules - poussières (mg/Nm³ à 13% O2) / Particles - Dust emission (mg/Nm³ at 13% O2) 

Oxyde d’azote (NOx) à 13% O2 (mg/Nm³) / Nitrogen oxide (NOx) at 13% O2 (mg/Nm³) 

Composés Organiques Volatils (COV) à 13% O2 / Organic Gazeus Compounds (OGC) at 13% O2

Émissions de CO2 / CO2 emission

Température des fumées / Flue gas temperature 

Température des fumées en sortie de buse / Flue gas temperature at the outlet

Débit massique des fumées / Flue gas mass flow

Tirage minimum / Minimum draught

Capacité de réservoir / Tank capacity 

Dimensions / Dimensions

Conforme norme / Comply with the standard

Départ des fumées (verticale ou horizontale) / Flue gas exhaust (vertical or horizontal)

Diam. ou section d’évacuation des fumées diam. buse - évacuation des fumées / Flue gas exhaust diameter

Désignation minimale du conduit de fumée (Tclasse)

Diamètre d’entrée d’air / Air inlet diameter

Section d’amenée d’air nécessaire / Air supply section required

Nombre de buselot / Number of air inlet

Efficacité Énergétique Saisonnière / Seasonal space heating energy efficiency

Indice d'Efficacité Energétique

Classe énergétique / Energy efficiency index

Poids de l’appareil / Unit weight

Étanche selon EN 16510-1 / Airtight according to EN 16510-1 standard

Distance minimum de tous matériaux combustibles côtés de l’appareil* (dS) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face arrière de l’appareil* (dR)) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant côté* (dL) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles plafond* (dC) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles face avant de l’appareil* (dP) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles au sol** (dB) 

Distance minimum de tous matériaux combustibles avant sol** (dF) 

Garantie / Guarantee 

11 kW

11 kW

87.30%

128 mg/Nm³

19 mg/Nm³

127 mg/Nm³

2 mg/Nm³

11.70%

216°C

259°C

7,6 g/s

5 Pa

4,6 kW

4,6 kW

87.7%

300 mg/Nm³

20 mg/Nm³

177 mg/Nm³

6 mg/Nm³

6.2%

120°C

150°C

5,8 g/s

3 Pa

22 kg***

L78 cm x P55 cm x H68 cm

EN 14785

dessus

80 mm

T450G

60 mm

80 cm²

1

82,60%

122

A+

150 kg

non

170 mm 

50 mm 

 

750 mm 

1100 mm 

300 mm 

300 mm 

Pour plus de détail voir page 146 

For more details see page 146
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GARANTIE / GUARANTEE
FOYERS ET INSERTS FONTE / CAST IRON FIREBOXES AND INSERTS 

GAMME / RANGE GARANTIE / GUARANTEE

EUROPA 7
SUPER 9
VISIO 7 
VISIO 8

PENDANT 10 ANS : toutes les pièces en fontes incorporées dans l’appareil.
PENDANT 1 AN : grille de cendrier,  Déflecteur, Intérieur de foyers en briquettes réfractaires, Clapets de sécurité. Les joints et les vitres ne sont pas 
garantis.
GARANTIE 2 ANS : composants IHS (airbox, télécommande, sonde température, sonde lambda, câble d’alimentation)

DURING 10 YEARS: all cast iron parts incorporated into the appliance. 
FOR 1 YEAR: ash pan grate, deflector, refractory briquette firebox lining, safety valves. Gaskets and glass are not guaranteed. 
2 YEAR WARRANTY: IHS components (airbox, remote control, temperature sensor, lambda sensor, power cable).

INSERT 6021 / 7023 / 7026 PENDANT 2 ANS : pièces électriques et électroniques (ventilateurs, variateur de vitesse, sonde thermique…)
PENDANT 10 ANS : structure générale du corps de chauffe + briques réfractaires.
PENDANT 5 ANS : mécanisme de relevage. Les joints et les vitres, les écrans thermiques et pièces d’usure ne sont pas garantis.

FOR 2 YEARS: electrical and electronic parts (fans, speed controller, temperature sensor, etc.) 
FOR 10 YEARS: general structure of the heating element + refractory bricks. 
FOR 5 YEARS: lifting mechanism. Gaskets and glass, heat shields and wearing parts are not guaranteed.

FOYERS ET INSERTS ACIER /STEEL FIREBOXES AND INSERTS 

GAMME / RANGE GARANTIE / GUARANTEE

FAE 80 / 100 / 120 PENDANT 10 ANS : structure générale du corps de chauffe + briques réfractaires.
PENDANT 5 ANS : mécanisme de relevage. Les joints et les vitres, les écrans thermiques et pièces d’usure ne sont pas garantis.

FOR 10 YEARS: general structure of the heating element + refractory bricks. 
FOR 5 YEARS: lifting mechanism. Gaskets and glass, heat shields and wearing parts are not guaranteed.

FAS 80/100/120

INSERT 700 / 800 / 1000

I45/55 c/m GARANTIE 5 ANS : tout défaut de fabrication des éléments de structure de base du poêle (panneaux, soudures)
GARANTIE 1 AN : vermiculite / skamolex (soumis à validation du fabricant suite photos en situation)
GARANTIE 2 ANS : composants IHS (airbox, télécommande, sonde température, sonde lambda, câble d’alimentation)

5-YEAR WARRANTY: any manufacturing defect in the basic structural elements of the stove (panels, welds) 
1 YEAR WARRANTY: vermiculite / skamolex (subject to validation by the manufacturer following photos) 
2 YEAR WARRANTY: IHS components (airbox, remote control, temperature sensor, lambda sensor, power cable)

I40/56 c/m

OGAR PENDANT 5 ANS :  Le corps de chauffe
Sont exclus de la garantie : déflecteur, peinture, pièces chromées, vermiculite, vitre et joints

FOR 5 YEARS: The heating element 
The following are excluded from the guarantee: deflector, paint, chrome parts, vermiculite, glass and seals.

SELIO 60/70/80

MC 70/51 SL
90/44 SL
120/48 SL

GARANTIE  3 ANS : sauf ce qui concerne les limites et les exclusions précisées ci-après.
ATTENTION GARANTIE 2 ANS : les parties électriques et électroniques, les poignées, les joints, les parties amovibles du foyer, ventilateur, vitre.
EXCLUSIONS DE GARANTIE en ce qui concerne les parties en céramique : les variations chromatiques, craquelures, piqûres, ombres et légères 
variations de dimensions ne sont pas garanties.
AVEC EASY LIFE : extension à 5 ans sur le corps de chauffe.

3-YEAR WARRANTY: except for the limits and exclusions specified below. 
WARNING 2 YEAR WARRANTY: electrical and electronic parts, handles, seals, removable parts of the fireplace, fan, glass. 
WARRANTY EXCLUSIONS for ceramic parts: chromatic variations, cracks, pitting, shading and slight variations in dimensions are not guaranteed. 
WITH EASY LIFE: extension to 5 years on the heating element.

IL 65X49
IL 75X58

FOYERS ET INSERTS ACIER /STEEL FIREBOXES AND INSERTS 

GAMME / RANGE GARANTIE / GUARANTEE

MP974
IP6 / 7 / 9 / 9 M
IP6/7/9/11

GARANTIE  3 ANS : sur le corps de chauffe
GARANTIE  2 ans : sur les pièces détachées

3-YEAR WARRANTY: on the heating element
2 YEAR WARRANTY: on spare parts
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CRÉEZ VOTRE PROJET
E T  L A I S S E Z  V O U S  G U I D E R

Etape 1  
prise de vue du lieu ou/et plan

Etape 2  
choix appareil  

Etape 3  
réalisation d’une image 3D  

Rendez-vous en magasin pour réaliser votre futur projet. 
SEGUIN vous aide à vous projeter dans votre futur intérieur avec 
votre nouvelle installation, et réalise pour vous un plan 3D et des 
solutions d’aménagement selon vos envies. 
Création ou rénovation, rien de mieux que de visualiser 
directement sur plan 3D votre appareil de chauffage. Trouvez 

le revendeur le plus proche de chez vous directement sur www.
seguin.fr* 

En magasin votre revendeur vous guidera dans votre projet pour 
définir ensemble l’implantation, la configuration, les matériaux... 

* Disponible uniquement chez nos revendeurs exclusifs

CREATE YOUR PROJECT AND LET US GUIDE YOU

Visit us in one of our stores in order to carry out your future project. 
Seguin helps you to imagine your future interior with your new appliance and 
produces a 3D plan and layout solutions to suit your wishes. 
Whether you’re building a new home or renovating an existing one, there’s 

nothing better than viewing your heating appliance directly on a 3D plan. 
Find your nearest dealer directly at www.seguin.fr * In his store, your dealer 
will guide you through your project, working with you to define the layout, 
configuration, and materials... 
* Available only from our exclusive dealers
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CONNAISSEZ-VOUS  
LA MÉTHODE ABC ?
3 lettres à retenir pour optimiser les performances de votre 
appareil. SEGUIN et votre installateur vous livrent les gestes 
simples et les bons réflexes à adopter pour vous permettre de 
profiter de votre appareil pour de nombreuses années !**

Allumage inversé
Une combustion plus propre et plus complète, un conduit 
réchauffé plus rapidement et un meilleur tirage thermique !

Bon entretien
- 2entretiens par an dont un en période de chauffe 
- �Un nettoyage régulier de l’intérieur de l’appareil, des joints 

et de la vitre
- �Le respect des consignes de sécurité et d’utilisation du 

fabricant

Combustible
- Un bois bien sec : -20% d’humidité à cœur
- �Un bois bien stocké, ventilé, empilé croisé et sans contact 

direct avec le sol
- �Des bûches de la bonne taille, bien fendues et avec le moins 

d’écorce possible

DO YOU KNOW THE ABC METHOD?

Three letters to remember to optimize the performance of your ap-
pliance. SEGUIN and your installer provide you with simple steps and the 
right habits to adopt, so you can enjoy your appliance for many years to 
come!

REVERSE LIGHTING
Cleaner and more complete combustion, a flue that heats up faster, and 
improved thermal draft!

MAINTENANCE
- Two maintenance checks per year, including one during the heating 
season
- Regular cleaning of the interior of the appliance, the gaskets, and the 
glass
- Compliance with the manufacturer’s safety and use instructions

FUEL
- Dry wood: around 20% moisture content at the core
- �Properly stored wood: ventilated, stacked in a crisscross manner, and 

kept off the ground
- Logs of the right size, well-split, with as little bark as possible

ABC BOIS / WOOD
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CONNAISSEZ-VOUS  
LA MÉTHODE ABC ?
3 lettres à retenir pour optimiser les performances de votre 
appareil. SEGUIN et votre installateur vous livrent les gestes 
simples et les bons réflexes à adopter pour vous permettre de 
profiter de votre appareil pour de nombreuses années !

Appareil
- Un appareil bien réglé
- �Une bonne explication du fonctionnement de l’application 

MyPIAZZETTA
- �Le respect des consignes de sécurité et d’utilisation du 

fabricant

Bon entretien
- 2 entretiens par an dont un en période de chauffe 
- �Un nettoyage régulier  du cendrier, du brûleur et du foyer 

pour éliminer les résidus de combustion, la suie et les 
cendres accumulées

- �Une vérification régulière des joints d’étanchéité, du 
ventilateur et du système de distribution des granulés

Combustible
- �Des granulés certifiés par des labels de qualité reconnus : 

- En vrac ou en sac
- �Des granulés stockés au sec, dans un garage, un sous-sol 

ou un abri bien ventilé, sans contact avec le sol

DO YOU KNOW THE ABC METHOD?

Three letters to remember to optimize the performance of your ap-
pliance. SEGUIN and your installer provide you with simple steps and the 
right habits to adopt, so you can enjoy your appliance for many years to 
come!

DEVICE
- A properly adjusted device 
- A clear explanation of how the MyPIAZZETTA app works 
- Compliance with the manufacturer's safety and usage instructions

PROPER MAINTENANCE
- Two maintenance checks per year, including one during the heating 
season 
- �Regular cleaning of the ash pan, burner, and firebox to remove combus-

tion residues, soot, and accumulated ash
- Regular checks of the seals, fan, and pellet distribution system

FUEL

- Pellets certified by recognized quality labels: 
- Bulk or bagged 
- �Pellets stored in a dry place, in a garage, basement, or well-ven-

tilated shelter, without contact with the ground

GRANULÉS / PELLET
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UNE RELATION DE CONFIANCE, 
AU-DELÀ DE L’ACHAT

Chez SEGUIN, la qualité des produits va de pair avec la 
satisfaction de chaque utilisateur. C’est pourquoi nous avons 
fait le choix d’une politique de transparence : chaque client peut 
partager son avis sur son appareil, en toute liberté.
Ces retours d’expérience sont publiés en ligne sur www.
cheminees-seguin.com, accessibles à tous, et participent à 
nourrir une relation de confi ance, fondée sur l’authenticité.

Pour aller plus loin dans cet accompagnement, SEGUIN a lancé en 
mars 2024 son ESPACE CLIENT :
une plateforme dédiée pour faciliter la vie des utilisateurs à 
chaque étape. Vous y trouverez :

- Vos notices produits en téléchargement
- Vos garanties enregistrées en quelques clics
- Des conseils d’entretien pratiques
- Des astuces d’utilisation pour tirer le meilleur de votre 
appareil

Plus qu’un simple outil, l’Espace Client SEGUIN est pensé comme 
un véritable compagnon de confi ance, pour vous accompagner 
tout au long de la vie de votre poêle ou de votre foyer.



RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
Ce catalogue présente la gamme foyers, disponible sur le marché français. Certains produits peuvent ne pas être disponibles 
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